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Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
Değerli Müşterimiz,
ürünü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş olan ürünü-
nüzün size en iyi verimi sunmasını istiyoruz. Bunun için, bu kılavuzun tamamını ve verilen
diğer belgeleri ürünü kullanmadan önce dikkatle okuyun.
Kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgi ve uyarıları dikkate alın. Bu sayede kendinizi ve
ürününüzü oluşabilecek tehlikelere karşı korumuş olursunuz. Kullanma kılavuzunu saklayın.
Ürünü başka birisine verirseniz, kullanma kılavuzunu da birlikte verin.
Kullanma kılavuzunda ve üründe şu semboller yer almaktadır:

Kullanma kılavuzunu okuyun.

The model information as stored in the product data base can be re-
ached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Çevre Talimatları
1.1

2 Derin Dondurucunuz
1

2

3

4

5

1 Elektronik Gösterge 2 Kapı Rafı
3 Ayarlı Ayaklar 4 Dondurucu Bölmeler
5 Cam Raf

*Opsiyonel: Bu kullanım kılavuzunda șekil-
ler șematik olup ürününüzle birebir uyum
içinde olmayabilir. Satın almıș olduğunuz
üründe ilgili parçalar yoksa bașka modeller
için geçerlidir.

3 Ön Hazırlık
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun ! 3.1 Enerji Tasarrufu İçin Yapılması

Gerekenler
• Gıdaları yüklerken dolabın içinde so-

ğutma için yeterli hava sirkülasyonu sağ-
lanacak şekilde boşluk bırakın.
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• Ürününüzün kapıları açılmadığında içe-
riye doğrudan sıcak ve nemli hava girme-
yeceği için, ürününüz gıdalarınızı koru-
mak için yeterli olacak şartlarda kendini
optimize eder. Bu koşullarda ürün üzerin-
deki kompresör, fan, ısıtıcı, defrost , ay-
dınlatma, gösterge ve diğer bileşen ve
fonksiyonlar, ihtiyaçlara göre en az enerji
tüketecek şekilde çalışır.

• Birden fazla seçenek olması durumunda
cam raflar, arka duvardaki hava çıkışlarını
kapatmayacak, tercihen hava çıkışları
cam rafın altında kalacak şekilde yerleşti-
rilmelidir. Bu kombinasyon, hava dağıtı-
mının ve enerji verimliliğinin iyileşmesine
yardımcı olabilir.

• Yükleme yaparken alt çekmecenin kulla-
nılması önemle tavsiye edilir.

• Derin dondurucuya taze gıda koymadan
24 saat önce optimum cihaz performansı
için Hızlı Dondurma (varsa) kullanılabilir.

• Derin dondurucuya taze yiyecek koyduk-
tan sonra Hızlı Dondurma işlevi için 24
saat genellikle yeterlidir. Bir süre sonra
Hızlı Dondurma işlevi otomatik olarak
devre dışı kalır.

• Az miktarda yiyecek dondururken enerji
tasarrufu için hızlı dondurma işlevi bir
sonra devre dışı bırakılabilir.

• Ürününüzün özelliğine bağlı olarak; don-
durulmuș gıdaları soğutucu bölmede çöz-
dürmeniz, hem enerji tasarrufu sağlaya-
cak hem de gıdanın kalitesini koruyacak-
tır.

• Buzdolabınızın dondurucu bölmesine en
fazla gıdayı yüklemek için üst çekmeceler
çıkartılarak tel/cam raflar üzerine yüklen-
melidir.

• Enerji tasarrufu sağlamak ve gıdaları
daha iyi ortamda korumak ve için so-
ğutma bölmesindeki çekmeceler kullanı-
larak gıdalar saklanmalıdır.

• Dondurucu bölme yer alan sıcaklık sen-
sörü ile gıda paketlerinin doğrudan te-
ması engellenmelidir.

• Sensör ile gıda arasında 10 cm mesafe
bırakılmalıdır.

3.2 İlk Kullanım
Ürününüzü kullanmaya başlamadan önce
“Güvenlik Talimatları” ve “Kurulum” başlı-
ğındaki talimatlara uygun hazırlıkların yapıl-
dığından emin olun.
• Soğutmanın tamamen verimli olması için

ürünü çalıştırmadan önce en az 2 saat
bekleyin.

• Ürünü 6 saat boyunca yiyecek koymadan
boș olarak çalıștırın ve ürün kapısı müm-
kün olduğunca kapalı tutulmalıdır.

• Ürün kapısının kullanım süresinde açıl-
ması ve kapanmasından kaynaklı olarak
ısıl değişim sonucu, kapı/gövde rafla-
rında ve ürünün içine konulan cam eşya-
lar da buğulanma olması normaldir.

• Kompresör çalıșmaya başladığında bir
ses duyacaksınız. Soğutma sistemi içeri-
sinde sıvı ve gaz sıkışmış olabileceği için
kompresör çalışmıyor olsa da ürünün ses
çıkarması normaldir.

• Ürününüzün ön kenarlarının sıcak olması
normaldir. Bu alanlar, yoğuşmayı önle-
mek için ısınacak șekilde tasarlanmıştır

• Bazı modellerde gösterge paneli kapı ka-
pandıktan 1 dakika sonra otomatik olarak
sönmektedir. Kapı açıldığında veya her-
hangi bir tușa basıldığında, tekrar aktif
hale gelecektir.

3.3 İklim Sınıfı ve Anlamları
Lütfen cihazınızın anma değerleri plaka-
sında yer alan İklim Sınıfına bakın. İklim Sı-
nıfına göre aşağıdaki bilgilerden bir tanesi
cihazınız için geçerlidir.
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• SN: Uzun Süreli Ilıman İklim: Bu soğutma
cihazı, 10°C ile 32°C arası ortam sıcaklık-
larında kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• N: Ilıman İklim: Bu soğutma cihazı, 16°C
ile 32°C arası ortam sıcaklıklarında kulla-
nılmak üzere tasarlanmıştır.

• ST: Subtropik İklim: Bu soğutma cihazı,
16°C ile 38°C arası ortam sıcaklıklarında
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• T: Tropik İklim: Bu soğutma cihazı, 16°C
ile 43°C arası ortam sıcaklıklarında kulla-
nılmak üzere tasarlanmıştır.

4 Kurulum
Önce “Güvenlik Talimatları ”nı okuyun !

4.1 Kurulum İçin Doğru Yer
Ürünün kurulumu için Yetkili Servisi arayın.
Ürün kullanıma hazır duruma getirmek için,
kullanma kılavuzundaki bilgilere bakarak
elektrik tesisatı ve su tesisatının uygun ol-
masına dikkat edin. Değilse ehliyetli bir
elektrikçi ve tesisatçı çağırarak gerekli dü-
zenlemeleri yaptırın.
• Sarsıntıları önlemek için ürünü düz bir ze-

mine yerleştirin.
• Ürünü ocak, kalorifer peteği ve soba gibi

ısı kaynaklarından en az 30 cm, elektrikli
fırınlardan en az 5 cm uzağa kurun.

• İki soğutucu yan yana yerleştiriliyorsa
aralarında en az 4 cm boşluk bırakılmalı-
dır.

• Ürünü güneş ışığına doğrudan maruz kal-
mayacak şekilde ve kuru ortamlarda bu-
lundurun.

• Ürünle birlikte (verilmiș ise) arka duvar
mesafe koruma parçasının yerinde oldu-
ğunu kontrol edin.

4.2 Plastik Takozların Takılması
Ürünle duvar arasındaki hava dolaşımını
sağlayacak mesafe’yi korumak için ürün
içerisinden çıkan plastik takozlar kullanıl-
maktadır.
1. 2 adet plastik takozu aşağıdaki şekilde

görüldüğü gibi takınız.
(Belirtilen resim temsili olarak çizilmiştir
ürününüzle birebir benzerlik göstermemek-
tedir.)

4.3 Ayakların Ayarlanması
Ürün, yerleștirdiğiniz yerde dengesiz duru-
yorsa öndeki ayar ayaklarını sağa veya sola
döndürerek ayarlayın.

4.4 Sıcak Yüzey Uyarısı
Ürününüzün yan duvarları soğutma siste-
mini geliștirmek için soğutucu boruları ile
donatılmıștır. Yüksek sıcaklıktaki akıșkan
bu yüzeylerden akabilir ve yan duvarlarda
sıcak yüzeylere neden olabilir. Bu normal
bir durumdur ve herhangi bir servis ihtiyacı
yoktur.

5 Ürünün Çalıştırılması
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun!
• Ürün yalnızca gıda saklamak için kullanıl-

malıdır.
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• Uzun süre evden uzakta (örneğin tatilde)
olacaksanız ve Buzmatik veya su sebilini
kullanmayacaksanız su vanasını kapatın.
Aksi halde, su sızıntısı meydana gelebilir.

Ürünün kapatılması
• Koku yapmaması için gıdaları çıkarın,
• Buzların erimesini bekleyin, içini temizle-

yin ve kurumasını bekleyin, iç gövde plas-
tiklerinin zarar görmemesi için kapıları
açık bırakın.

6 Ürününüzün Kullanılması
6.1 Ürün Kontrol Paneli

6.2 Ürünün Kontrol Paneli

1

2

34

1 Hata Durumu Göstergesi 2 Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapalı) Gös-
tergesi

3 Hızlı Dondurma Tușu 4 Sıcaklık Ayarı Tușu

Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun !
Gösterge panelindeki işitsel ve görsel fonk-
siyonlar ürününüzü kullanmanıza yardımcı
olur.

*Opsiyonel: Gösterilen fonksiyonlar opsiyo-
neldir, ürününüzün gösterge panelinde bulu-
nan fonksiyonlar şekil ve konum bakımın-
dan farklılık gösterebilir.
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1.Hata Durumu Göstergesi 
Buzdolabı yeterli soğutma gerçekleștireme-
diğinde veya herhangi bir sensör hatası olu-
ștuğunda bu gösterge aktif olacaktır. Don-
durucu bölme sıcaklık göstergesinde “E”
harfi, Soğutucu bölme sıcaklık gösterge-
sinde ise 1,2,3.. gibi rakamlar belirecek-
tir.Göstergedeki bu rakamlar olușan hata ile
ilgili servise bilgi vermektedir.Dondurucu
bölmeye sıcak gıdalar yüklediğinizde ya da
kapıyı uzun süre açık bıraktığınızda, bir süre
için ünlem ișareti yanabilir. Bu bir arıza de-
ğildir, gıdalar soğuduğunda veya her hangi
bir tușa basıldığında bu uyarı silinecektir.
2.Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapalı) Gös-

tergesi 
Ürünün kapılarının açılıp kapanmadığı za-
manlarda enerji tasarrufu otomatik olarak
devreye girer ve enerji tasarrufu simgesi ya-
nar .Enerji tasarrufu fonksiyonu etkinleștiril-
diğinde enerji tasarrufu simgesi dışında ek-
randaki tüm simgeler söner. Enerji tasar-
rufu fonksiyonu etkinken herhangi bir tușa
basılır ya da kapı açılırsa, enerji tasarrufu
fonksiyonundan çıkılır ve ekrandaki simge-
ler normale döner. Enerji tasarrufu fonksi-
yonu fabrika çıkıșı aktif bir fonksiyondur ip-
tal edilemez

3.Hızlı Dondurma Tușu 
Hızlı dondurma tușuna basıldığında hızlı
dondurma simgesi yanar ve hızlı dondurma
fonksiyonu devreye girer. Dondurucu bölme
sıcaklığı -27 °C olarak ayarlanır. Fonksiyon
iptali için tușa tekrardan basılmalıdır. Hızlı
dondurma fonksiyonu kendini otomatik ip-
tal eder. Çok miktarda taze yiyecek dondur-
mak istiyorsanız, yiyecekleri dondurucu böl-
meye koymadan önce hızlı dondur tușuna
basın.

4.Sıcaklık Ayarı Tușu 
Buzdolabı için sıcaklık ayarı yapılır.
Tușa.basıldığında bölme sıcaklığı -18°C,-
19°C,-20°C,-21°C,-22°C,-23°C,-24 °C değerle-
rine ayarlanabilir.

.
Sıcaklık ayarı soğutucu bölmesi için 1-8 °C
arasında, dondurucu bölmesi için -24 ile -15
°C aralığında ayarlanabilir. Ayarlanabilir sı-
caklık değerleri ürün özelliklerine göre bu
aralıklarda olmak şartı ile değişkenlik gös-
terebilir.

6.3 Taze Yiyeceklerin Dondurulması
• Dondurulacak olan gıdalar, her seferinde

tüketilecek kadar büyüklükte porsiyonlara
bölünerek ayrı paketlerde dondurulmalı-
dır. Bu sayede tüm gıdanın çözülerek tek-
rar dondurulmasının önüne geçilmelidir.

• Gıdaların besin değerinin, aromasının ve
renginin mümkün olduğunca korunabil-
mesi için sebzelere dondurulmadan önce
kısa bir süre haşlama işlemi uygulanmalı-
dır. (Salatalık, maydanoz gibi gıdalar için
haşlama işlemi yapılması gerekmez.) Bu
şekilde dondurulmuş sebzelerin pişme
süresi taze sebzelere göre 1/3 oranında
kısalır.

• Dondurulmuş gıdaların depolama sürele-
rini uzatmak için haşlanan sebzeler önce
süzülmeli ve ardından tüm gıda türlerinde
olduğu gibi hava geçirmeyecek şekilde
paketlenmelidir.

• Gıdalar dondurucu bölmeye ambalajsız
olarak konulmamalıdır.

• Gıdanın saklanacağı ambalaj malzemesi
hava geçirmemeli, yeterli kalınlıkta ve da-
yanıklı olmalı, soğuk ve nemle birlikte
form değiştirmemelidir. Aksi durumda
donarak sertleşen gıda ambalajı delebilir.
Ambalajın iyi kapatılması da gıdayı gü-
venli saklama açısından önemlidir.

Aşağıdaki Ambalaj Türlerinin Gıda Don-
durmak İçin Kullanımı Uygundur:
Polietilen torba, alüminyum folyo, plastik
folyo, vakumlu poşetler ve soğuğa dayanıklı
kapaklı saklama kapları.
Aşağıdaki Ambalaj Türlerinin Gıda Don-
durmak İçin Kullanımı Tavsiye Edilmez:
Paketleme kağıdı, parşömen kağıdı, selofan
(jelatinli kağıt), çöp torbası, kullanılmış po-
şetler ve alışveriş poşetleri.
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• Sıcak yiyecekler soğutulmadan, sıcak şe-
kilde dondurucu bölmeye konulmamalı-
dır.

• Dondurulmamış taze gıdaları dondurucu
bölmeye yerleştirirken, donmuş gıdalarla
temas etmemesine dikkat ediniz. Hızlı
dondurma çekmecesinin hemen altındaki
çekmeceye donmuş gıdaların ısınmasını
engellemek için üzerlerine buz aküsü
(PCM) konulabilir.

• Dondurma süresi boyunca (24 saat) don-
durucuya başka yiyecekler koymayınız.

• Gıdalarınızı sıkışık olmayacak şekilde
(ambalajların birbirleri ile temas etme-
mesi önerilir) dondurucu raflarına ya da
çekmecelerine yayarak yerleştiriniz.

• Dondurulmuş gıdalar çözüldükten sonra
kısa süre içinde derhal tüketilmeli ve ke-
sinlikle tekrar dondurulmamalıdır.

• Arka yüzeyde bulunan havalandırma de-
liklerinin önüne dondurulmuş gıdalarınızı
koyarak, havalandırma deliklerini kapat-
mayınız.

• Ambalaj üzerine etiket yapıştırarak için-
deki besinlerin ismi ve dondurma tarihini
yazmanızı öneririz.

Dondurulmaya Uygun Olan Gıdalar:
Balık ve deniz ürünleri, kırmızı ve beyaz et,
kanatlılar, sebze, meyve, otsu baharatlar,
süt ürünleri (peynir, tereyağı ve süzme yo-
ğurt gibi), hamur işleri, hazır veya pişirilmiş
yemekler, patates yemekleri, sufleler ve tatlı
besinler.
Dondurulmaya Uygun Olmayan Gıdalar:
Yoğurt, kesilmiş süt, krema, mayonez, yap-
rak salata, kırmızı turp, üzüm, bütün meyve-
ler (elma, armut ve şeftali gibi).
• Gıdaların hızlı bir şekilde tam olarak don-

maları için, paket başına aşağıda belirti-
len miktarlar aşılmamalıdır.
– Meyve ve sebzeler, 0,5-1 kg
– Et, 1-1,5 kg

• Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
hızlı dondurma fonksiyonu kullanılmadan
da dondurulabilir.

En iyi sonucu elde etmek için aşağıdaki tali-
matları uygulayınız:

1. Donduracağınız taze gıdalarınızı yükle-
meden 24 saat önce hızlı dondurma
fonksiyonunu aktifleyiniz.

2. Düğmeye bastıktan 24 saat sonra don-
durmak istediğiniz yiyeceklerinizi önce-
likle daha yüksek dondurma kapasite-
sine sahip olan en üst rafa yerleştiriniz.
Kalan yiyecekleriniz varsa ikinci rafın
en sağına yerleştiriniz.

3. Hızlı dondurma fonksiyonu, aktiflendik-
ten 52 saat sonra kendiliğinden iptal
olacaktır.

4. Çok miktarda gıdayı aynı anda dondur-
mayı denemeyiniz. Bu ürün 24 saatte
en fazla, tip etiketinde «Dondurma Ka-
pasitesi … kg/24 saat» olarak belirtilen
miktar kadar gıdayı dondurabilir. Eti-
kette belirtilen miktardan daha fazla
dondurulmamış/taze gıdanın dondu-
rucu bölmeye konulması uygun değil-
dir.

• Besinlerinizin derin dondurucuya yerleşti-
rilmesi ve depolanması için ileriki sayfa-
larda yer alan Et ve Balık, Sebzeler ve
Meyveler, Süt Ürünleri tablolarını inceleye-
bilirsiniz.

Dondurulmuş Yiyeceklerin Saklanması
İle İlgili Tavsiyeler
• Dondurulmuş yiyeceklerinizi ise satın alır-

ken uygun sıcaklıklarda dondurulduğun-
dan ve paketlerinin bozulmadığından
emin olunuz.

• Paketleri aldıktan sonra olabildiğince kısa
bir süre içinde dondurucu bölmeye koyu-
nuz.

• Dondurucu bölmeden çıkardığınız amba-
lajlı hazır gıdaları tüketmeden önce am-
balaj üzerinde yazan son kullanma tarihi-
nin geçmediğinden emin olunuz.

Buz Çözme
Dondurucu bölmelerindeki buzlar otomatik
olarak çözülür.
Derin Dondurucu Bilgileri
EN 62552 standartı, (belirli ölçüm şartlarına
göre), 25°C ortam sıcaklığında, her 100 litre
dondurucu bölme hacmi için en az 4,5 kg
gıdayı 24 saatte dondurabilmeyi gerektirir.
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Dondurulmuş Besinleri Çözdürme
Besin çeşitliliğine ve kullanım amacına
bağlı olarak, çözdürme işlemi için aşağıdaki
olanaklar arasında seçim yapılabilir:
• Oda sıcaklığında (uzun süre oda sıcaklı-

ğında bekleterek çözmek gıda kalitesini
korumak açısından çok uygun değildir.)

• Buzdolabında
• Elektrikli fırında (fanlı veya fansız model-

lerde)
• Mikrodalga fırında
DiKKAT!
• Derin dondurucunuza patlama riskinden

dolayı cam şişe ve kutulardaki asitli içe-
cekleri kesinlikle koymayınız.

• Dondurulmuş yiyeceklerin paketinde nem
ve anormal şişmeler varsa, büyük olası-
lıkla daha önce uygun olmayan bir depo-
lama koşulunda depolanmış ve içeriği bo-
zulmuştur. Bu gıdaları kontrol etmeden
tüketmeyiniz.

• Pişmiş yemeklerde bulunan bazı baharat-
lar uzun süre depolama koşullarına ma-
ruz kaldığında tatları değişebileceğinden
dondurulacak yiyeceklerinizi az baharat-
landırmalı ya da arzu edilen baharatlar, yi-
yeceklere çözünme işleminden sonra ek-
lenmelidir.

Dondurucu Bölmesi

Ayarı

Açıklamalar

-22 oC Bu, normal tavsiye edilen ayardır.Bu ayar ortam sıcaklığı 30°C'nin altında ise; tavsiye
edilir.

Et ve Balık Hazırlama Şekli

En uzun depo-
lama süresi

(ay)

Et Ürünleri

Dana Eti

Biftek 2 cm kalınlıkta kesip aralarına folyo yerleştirerek veya
streç ile sıkıca sararak 6-8

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 6-8

Kuşbaşı Ufak parçalar halinde 6-8

Şnitzel, pirzola Kesilmiş dilimlerin arasına folyo yerleştirerek veya streç
ile tek tek sararak 6-8

Koyun eti

Pirzola Et parçalarının arasına folyo yerleştirerek veya streç ile
tek tek sararak 4-8

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 4-8

Kuşbaşı Parçalanmış etleri buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak
veya streç ile sıkıca sararak 4-8

Sığır eti

Rosto Et parçalarını buzdolabı poşeti ile ambalajlayarak veya
streç ile sıkıca sararak 8-12

Biftek 2 cm kalınlıkta kesip aralarına folyo yerleştirerek veya
streç ile sıkıca sararak 8-12

Kuşbaşı Ufak parçalar halinde 8-12

Haşlama et Ufak parçalar halinde buzdolabı poşeti ile ambalajlaya-
rak 8-12

Kıyma Baharatlanmadan, yassı paketler halinde 1-3

Sakatat (parça) Parçalar halinde 1-3

Sucuk - Salam Zarlı olsa da paketlenmelidir 1-3

Jambon Kesilmiş dilimlerin arasına folyo yerleştirerek 2-3
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Et ve Balık Hazırlama Şekli

En uzun depo-
lama süresi

(ay)

Kümes ve av
hayvanları

Tavuk ve Hindi Folyo içine sararak 4-6

Kaz Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olma-
malıdır) 4-6

Ördek Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olma-
malıdır) 4-6

Geyik, Tavşan, Karaca Folyo içine sararak (porsiyonlar 2.5 kg’dan fazla olama-
malı, ayrıca kemikleri ayrılmalıdır) 6-8

Balık ve de-
niz ürünleri

Tatlısu balıkları (Alabalık,
Sazan, Turna, Yayın)

İçi ve pulları iyice temizlendikten sonra yıkanıp kurulan-
malı, gerektiğinde kuyruk ve baş kısmı kesilmelidir.

2

Yağsız balıklar (Levrek, Kal-
kan, Dilbalığı) 4-6

Yağlı balıklar (Palamut, Us-
kumru, Lüfer, Tekir, Hamsi) 2-4

Kabuklu deniz ürünleri Temizlenmiş ve torbalar içinde 4-6

Havyar Ambalajında, alüminyum ya da plastik kap içinde 2-3

Sebzeler ve Meyveler Hazırlama Şekli

En uzun de-
polama sü-
resi

(ay)

Ayşekadın ve Sırık fasulye Yıkayıp küçük parçalar halinde kestikten sonra 3 dk şok haşlama
yaparak 10-13

Bezelye Ayıklayıp yıkadıktan sonra 2 dk şok haşlama yaparak 10-12

Lahana Temizlendikten sonra 1-2 dk şok haşlama yaparak 6-8

Havuç Temizleyip dilimler halinde kestikten sonra 3-4 dk şok haşlama ya-
parak 12

Biber Sapını kesip, ikiye bölüp ve çekirdeklerini ayırdıktan sonra 2-3 dk
şok haşlama yaparak 8-10

Ispanak Yıkayıp temizledikten sonra 2 dk şok haşlama yaparak 6-9

Pırasa Doğradıktan sonra 5 dk şok haşlama yaparak 6-8

Karnabahar Yapraklarını ayırın, göbeğini de parçalara ayırdıktan sonra az li-
monlu suda 3-5 dk şok haşlama yaparak 10-12

Patlıcan Yıkandıktan sonra 2cm.’lik parçalar halinde keserek 4 dk şok haş-
lama yaparak 10-12

Kabak Yıkandıktan sonra 2cm.’lik parçalar halinde keserek 2-3 dk şok haş-
lama yaparak 8-10

Mantar Yağda hafif soteleyerek üzerine limon sıkarak 2-3

Mısır Temizleyip koçanıyla veya taneli olarak paketleyerek 12

Elma ve Armut Kabuğunu soyarak dilimleyip 2-3 dk şok haşlama yaparak 8-10

Kayısı ve şeftali İkiye bölüp çekirdeklerini çıkartın 4-6

Çilek ve Ahududu Yıkayıp ayıklayarak 8-12

Pişmiş meyve Kap içinde %10 şeker katarak 12

Erik, Kiraz, Vişne Yıkayıp, saplarını ayıklayarak 8-12
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Süt Ürünleri Hazırlama Şekli En uzun Depolama Süresi
(Ay)

Depolama Koşulları

Peynir (beyaz peynir hariç) Dilimler halinde arasına
folyo yerleştirerek 6-8

Kısa süreli depolamada orijinal
paketinde bırakılabilir. Uzun sü-
reli depolamada ayrıca alümin-
yum veya plastik folyoya sarılma-
lıdır.

Tereyağı, margarin Kendi ambalajında 6 Kendi ambalajında veya plastik
kaplarda

6.4 Kapı Açılış Yönünün Değişimi
Kullandığınız yere göre buzdolabınızın kapı
açılış yönü değiştirilebilir. Buna ihtiyaç duy-
duğunuzda mutlaka size en yakın Yetkili
Servis’e başvurunuz.

6.5 Kapı Açık Uyarısı
Ürününüzün kapısı 1,5 dakika süre açık kal-
dığında uyarı sesi duyulur. Dolap kapısını
kapattığınızda veya varsa, ekran düğmele-
rinden herhangi birine bastığınızda bu ses
kesilir.

Ürününüzün kapısı 1 dakika süre açık kaldı-
ğında uyarı sesi duyulur. Dolap kapısını ka-
pattığınızda veya varsa, ekran düğmelerin-
den herhangi birine bastığınızda bu ses ke-
silir.

6.6 Aydınlatma Lambasının Değişti-
rilmesi

Buzdolabınızda aydınlatma için kullanılan
Ampul/ Led değiştirileceği zaman Yetkili
Servisi çağırın.
Bu cihazda kullanılan lamba(lar) evde ay-
dınlatma amaçlı kullanılamaz. Bu lambanın
kullanım amacı güvenli ve rahat bir şekilde
buzdolabı / dondurucu besinleri yerleştir-
mek için kullanıcıya yardımcı olmaktır.

7 Bakım ve Temizlik
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun !
Ürününüzü temizlemeden önce fişini çekin
veya ürünün bağlı olduğu sigortadan enerji-
sini kesin.
Herhangi bir nedenle ellerinizi, ayaklarınızı
ve metal nesneleri buzdolabının altına veya
buzdolabı ile zemin arasına sokmayın. Bu
durum sıkışmalara, keskin kenarlar yaralan-
malara neden olabilir.
• Ürünü temizlerken keskin ve aşındırıcı

aletler kullanmayın. Ev temizlik ürünleri,
sabun, deterjan, gaz, benzin, tiner, alkol,
cila, vb. maddeler kullanmayın.

• Ürünün arka yüzündeki havalandırma ız-
garasının tozu (kapak açılmadan) en az
senede 1 kez alınmalıdır. Ürün temizliğini
kuru bir bez ile yapın.

• Lamba muhafazasına ve diğer elektrikli
kısımlara su girmemesine dikkat edin.

• Kapıyı nemli bir bez ile temizleyin.Kapı ve
gövde raflarını çıkarmak için içindekilerin
tümünü alın.Kapı raflarını yukarı doğru
kaldırarak çıkarın. Temizleyip kuruladık-
tan sonra yukarıdan aşağıya doğru kaydı-
rarak yerine takın.

• Ürünün dış yüzey temizliğinde ve krom
kaplı parçaların temizliğinde asla klor içe-
ren su ya da temizlik maddesi kullanma-
yınız. Klor, bu tür metal yüzeylerde pas-
lanmaya neden olur.

• Plastik parça üzerindeki baskıların kalk-
maması ve deforme olmaması için kes-
kin, aşındırıcı aletler, sabun, ev temizlik
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maddeleri, deterjan, gaz, benzin, cila vb.
maddeler kullanmayın. Temizlik için ılık
su ile yumuşak bez kullanın ve kurulayın.

• No Frost Olmayan Ürünlerde ;Soğutucu
bölmenin arka duvarında su damlacıkları
ve bir parmak kalınlığa kadar karlanma
oluşur. Temizlemeyin, kesinlikle yağ ve
benzeri maddeler sürmeyin.

• Ürünün dış yüzey temizliğinde sadece ha-
fif nemli mikro fiber bez kullanınız. Sün-
ger ve diğer tip temizlik bezleri çizilme-
lere yol açabilir.

• Ürünün iç yüzey temizliğinde tüm çıkarıla-
bilir parçaları temizlemek için bunları sa-
bun, su ve karbonat karışımından oluşan
hafif bir solüsyonla yıkayın. Tamamen yı-
kayıp kurulayın. Aydınlatmalara ve kontrol
paneline su gelmesini engelleyin.

• Herhangi bir iç yüzey üzerinde sirke, tuva-
let ispirtosu ya da diğer alkol bazlı temiz-
leyicileri kullanmayın.

Paslanmaz Çelik Dış Yüzeyler
Aşındırıcı olmayan bir paslanmaz çelik te-
mizleyicisi kullanın ve bunu tiftiksiz, yumu-
şak bir bezle uygulayın. Parlatmak için,

suyla nemlendirilmiş bir mikro fiber bezle
yüzeyini hafifçe silin ve kuru parlatma güde-
risi kullanın. Her zaman paslanmaz çeliğin
damarlarını takip edin.
Kötü Kokuların Önlenmesi
Ürününüzün üretiminde kokuya neden ola-
cak hiçbir madde kullanılmamaktadır. An-
cak uygun olmayan yiyecek saklamaya ve
ürün iç yüzeyinin gerektiği şekilde temizlen-
memesine bağlı olarak koku ortaya çıkabi-
lir.
• Bu sorunu önlemek için 15 günde bir kar-

bonatlı suyla temizleyin.
• Ağzı açık saklanan gıdalardan yayılan

mikroorganizmalar kötü kokuya sebep
olacağı için yiyecekleri kapalı kaplarda
saklayın.

• Saklama süresi dolan ve bozulan gıdaları
kesinlikle buzdolabınızda saklamayın.

Plastik Yüzeylerin Korunması
Plastik yüzeylere yağ dökülmesi duru-
munda yağ yüzeye zarar verebileceği için
ılık suyla hemen temizleyin.

8 Sorun Giderme
Önce “Güvenlik Talimatları” nı okuyun!
Servis çağırmadan önce bu listeyi gözden
geçirin. Bunu yapmak sizi zaman ve para
kaybından kurtarır. Bu liste sık rastlanabi-
lecek, hatalı işçiliğe ya da malzeme kulanı-
mına bağlı olmayan şikayetleri içerir. Bah-
sedilen bazı özellikler ürününüzde olmaya-
bilir.
Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağ-
men sorunu gideremezseniz ürünü satın al-
dığınız bayi ya da Yetkili Servise başvurun.
Çalışmayan ürünü kendiniz onarmayı asla
denemeyin.
Buzdolabı çalışmıyor.
• Fiş prize tam oturmamıştır. >>> Fişi prize

tam oturacak şekilde takın.
• Ürünün bağlandığı prizin sigortası ya da

ana sigorta atmıştır. >>> Sigortayı kontrol
edin.

Soğutucu bölmenin (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ve FLEXI ZONE) yan
duvarında terleme.
• Kapı çok sık açılıp kapanmıştır. >>> Ürü-

nün kapısını çok sık açıp kapatmamaya
dikkat edin.

• Ortam çok nemlidir. >>> Ürünü çok nemli
ortamlara kurmayın.

• Sıvı içeren yiyecekler açık kaplarda sakla-
nıyor olabilir. >>> Sıvı içeren yiyecekleri
kapalı kaplarda saklayın.

• Ürünün kapısı açık kalmıştır. >>> Ürünün
kapısını uzun süre açık tutmayın.

• Termostat çok soğuk bir değere ayarlan-
mıştır. >>> Termostatı uygun değere ayar-
layın.

Kompresör çalışmıyor.
• Ani elektrik kesilmesinde veya fişin çıkarı-

lıp takılmasında, ürün soğutma sistemin-
deki gazın basıncı henüz dengelenmemiş
olduğu için kompresör koruyucu termiği
atar. Yaklaşık 6 dakika sonra ürün çalış-
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maya başlayacaktır. Bu süre sonunda
ürün çalışmaya başlamazsa servis çağı-
rın.

• Buz çözme devresindedir. >>> Tam oto-
matik buz çözme yapan bir ürün için bu
normaldir. Buz çözme döngüsü periyodik
olarak gerçekleşir.

• Ürünün fişi prize takılı değildir. >>> Fişin
prize takılı olduğundan emin olun.

• Sıcaklık ayarları doğru yapılmamıştır. >>>
Uygun sıcaklık ayarını seçin.

• Elektrik kesilmiştir. >>> Elektrik geldi-
ğinde ürün normal şekilde çalışmaya de-
vam edecektir.

Buzdolabı çalışırken çalışma sesi artı-
yor.
• Ortam sıcaklığının değişmesine bağlı ola-

rak ürünün çalışma performansı değişebi-
lir. Bu normaldir ve bir arıza değildir.

Buzdolabı çok sık ya da çok uzun süre
çalışıyor.
• Yeni ürün, eskisinden daha geniş olabilir.

Daha büyük ürünler daha uzun süre çalı-
şır.

• Oda sıcaklığı yüksek olabilir. >>> Sıcak or-
tamlarda daha uzun süre çalışması nor-
maldir.

• Ürünün fişi daha yeni takılmış ya da yeni
yiyecek koyulmuş olabilir. >>> Fiş yeni ta-
kıldığında ya da yeni yiyecek konuldu-
ğunda ürünün ayarlanan sıcaklığa ulaş-
ması daha uzun zaman alır. Bu durum
normaldir.

• Ürüne yakın zamanda fazla miktarlarda
sıcak yemek konmuş olabilir. >>> Ürüne
sıcak yemek koymayın.

• Kapılar sık sık açılmış ya da uzun süre
açık kalmıştır. >>> İçeri giren sıcak hava
ürünün daha uzun çalışmasına neden
olur. Kapıları çok sık açmayın.

• Dondurucu ya da soğutucu kapısı aralık
kalmış olabilir. >>> Kapıların tamamen
kapalı olup olmadığını kontrol edin.

• Ürün çok düşük bir sıcaklığa ayarlanmış-
tır. >>> Ürünün sıcaklığını daha yüksek bir
dereceye ayarlayın ve bu sıcaklığa ulaş-
masını bekleyin.

• Soğutucu ya da dondurucu kapı contası
kirlenmiş, eskimiş, kırılmış ya da tam
oturmamış olabilir. >>> Contayı temizle-
yin ya da değiştirin. Hasarlı / kopuk kapı
contası ürünün mevcut sıcaklığı korumak
için daha uzun süre çalışmasına neden
olur.

Dondurucu sıcaklığı çok düşük ama so-
ğutucu sıcaklığı yeterli.
• Dondurucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Dondurucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir dere-
ceye ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu sıcaklığı çok düşük ama don-
durucu sıcaklığı yeterli.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Soğutucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir dere-
ceye ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu bölme çekmecelerinde sakla-
nan yiyecekler donuyor.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok düşük bir

değere ayarlanmıştır. >>> Soğutucu
bölme sıcaklığını daha yüksek bir değere
ayarlayıp kontrol edin.

Soğutucu ya da dondurucudaki sıcaklık
çok yüksek.
• Soğutucu bölme sıcaklığı çok yüksek bir

değere ayarlanmış olabilir. >>> Soğutucu
bölme sıcaklık ayarının dondurucu bölme
sıcaklığı üzerinde etkisi vardır. Soğutucu
ya da dondurucu bölme sıcaklığını değiş-
tirerek ilgili bölmelerin sıcaklığı yeterli se-
viyeye gelene kadar bekleyin.

• Kapılar sık açılmış ya da uzun süre açık
kalmıştır. >>> Kapıları çok sık açmayın.

• Kapı aralık olabilir. >>> Kapıyı tamamen
kapatın.

• Ürünün fişi daha yeni takılmış ya da yeni
yiyecek konulmuş olabilir. >>> Bu normal-
dir. Fiş yeni takıldığında ya da yeni yi-
yecek konulduğunda ürünün ayarlanan sı-
caklığa ulaşması normalden daha uzun
zaman alır.

• Ürüne yakın zamanda fazla miktarlarda
sıcak yemek konmuş olabilir. >>> Ürüne
sıcak yemek koymayın.
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Sarsılma ya da gürültü.
• Zemin düz veya dayanıklı değildir. >>>

Ürün yavaşça hareket ettirildiğinde salla-
nıyorsa ayaklarını ayarlayarak ürünü den-
geleyin. Ayrıca zeminin ürünü taşıyabi-
lecek kadar dayanıklı olmasına dikkat
edin.

• Ürünün üzerine konan eşyalar gürültü ya-
pıyor olabilir. >>> Ürünün üzerinde bulu-
nan eşyaları kaldırın.

• Üründen sıvı akması, püskürmesi vb. ses-
ler geliyor.

• Ürünün çalışma prensipleri gereği sıvı ve
gaz akışları gerçekleşmektedir. >>>Bu
normaldir ve bir arıza değildir.

Üründen rüzgar sesi geliyor.
• Ürünün soğutma işlemini gerçekleştirebil-

mesi için fan kullanılmaktadır. Bu normal-
dir ve bir arıza değildir.

Ürünün iç duvarlarında terleme oluyor.
• Havanın sıcak ve nemli olması buzlan-

mayı ve yoğunlaşmayı artırır. Bu normal-
dir ve bir arıza değildir.

• Kapılar sık açılmış ya da uzun süre açık
kalmıştır. >>> Kapıları çok sık açmayın,
açıksa kapatın.

• Kapı aralık olabilir. >>> Kapıyı tamamen
kapatın.

Ürünün dışında ya da kapıların arasında
terleme oluşuyor.
• Hava nemli olabilir, nemli havalarda bu

gayet normaldir. >>> Nem azaldığında yo-
ğunlaşma kaybolur.

Ürünün içi kötü kokuyor.
• Düzenli temizlik yapılmamıştır. >>> Ürü-

nün içini sünger, ılık su veya karbonatlı
suyla düzenli olarak temizleyin.

• Bazı kaplar ya da paketleme malzemeleri
koku yapabilir. >>> Koku yapmayan kap
ya da paketleme malzemesi kullanın.

• Yiyecekler ürüne ağzı açık kaplarda ko-
nulmuştur. >>> Yiyecekleri kapalı kap-
larda saklayın. Ağzı açık saklanan yiye-
ceklerden yayılan mikroorganizmalar
kötü kokulara neden olabilir.

• Saklama süresi dolan ve bozulan yiyecek-
leri üründen çıkarın.

Kapı kapanmıyor.
• Yiyecek paketleri kapının kapanmasını

engelliyor olabilir. >>> Kapıları engelleyen
paketlerin yerlerini değiştirin.

• Ürün zemin üstünde tamamen dik durmu-
yor olabilir. >>> Ayaklarını ayarlayarak
ürünü dengeleyin.

• Zemin düz ya da sağlam değildir. >>> Ze-
minin düz ve ürünü taşıyabilecek kadar
sağlam olmasına dikkat edin.

Sebzelikler sıkışmış.
• Yiyecekler çekmecenin üst bölümüne de-

ğiyor olabilir. >>> Çekmecedeki yiyecek-
leri düzenleyin.

Ürün yüzeyinde sıcaklık var.
• Ürününüz çalışırken, iki kapı arasında, yan

panellerde ve arka ızgara bölgesinde yük-
sek sıcaklık görülebilir. Bu normal bir du-
rumdur ve herhangi bir servis ihtiyacı yok-
tur.

Kapı açıldığında fan çalışmaya devam
ediyor.
• Dondurucu kapısı açıldığında fan çalış-

maya devam edebilir.
Bu bölümdeki talimatları uygulamanıza rağ-
men sorunu gideremezseniz ürünü satın al-
dığınız bayi ya da Yetkili Servise başvurun.
Çalışmayan ürünü kendiniz onarmayı dene-
meyin. Bu normal bir durumdur.
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Nejdříve si přečtěte tento návod!
Vážení zákazníci
Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek .
Zaregistrujte své produkty na www.register10.eu
Byli bychom rádi, kdyby jste dosáhli optimální účinnost tohoto vysoce kvalitního výrobku,
který byl vyroben pomocí nejmodernějších technologií. Před použitím produktu si pozorně
přečtěte tento návod a veškerou dodanou dokumentaci.
Dbejte na všechny informace a varování uvedené v uživatelské příručce. Tímto způsobem
budete chránit sebe a svůj výrobek před možnými nebezpečími. Uschovejte tento návod k
obsluze. Přiložte tuto příručku ke spotřebiči, pokud jej odevzdáte někomu jinému.
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly, které se nachází na
výrobku:

Přečtěte si uživatelskou příručku.

Informace o modelu uložené v databázi výrobků se dají získat
zadáním následující webové stránky a vyhledáním identifikátoru
vašeho modelu (*), který je uveden na energetickém štítku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Pokyny pro ochranu životního prostředí
1.1 Likvidace obalových materiálů
Obalový materiál je recyklovatelný a je

označen recyklačním symbolem .

Jednotlivé části obalu se proto musí
likvidovat zodpovědně a v plném souladu s
předpisy místních orgánů, které upravují
likvidaci odpadu.

2 Vaše mraznička
1

2

3

4

5

1 Elektronický indikátor 2 Polička ve dveřích
3 Nastavitelné stojany 4 Mrazící prostory
5 Skleněný stojan

*Volitelně: Údaje v této uživatelské příručce
jsou schematické a nemusí přesně
odpovídat vašemu výrobku. Pokud váš
výrobek neobsahuje příslušné části, tyto
informace se vztahují na ostatní modely.

3 Příprava
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!
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3.1 Co udělat pro úsporu energie
• Při nakládání potravin nechte v

chladničce dostatek místa pro zajištění
dostatečné cirkulace vzduchu pro
chlazení.

• Protože horký a vlhký vzduch se
nedostane přímo do vašeho výrobku,
když nejsou dvířka zavřená, výrobek se
optimalizuje ve stávajících podmínkách
tak, aby jídlo uvnitř bylo bezpečně
chráněny. Za těchto okolností budou
funkce a součásti, jako jsou kompresor,
ventilátor, ohřívač, rozmrazovač,
osvětlení, displej atd., pracovat podle
potřeb s minimální spotřebou energie.

• V případě, že je k dispozici více možností,
skleněné police musí být umístěny tak,
aby nebyly blokovány výstupy vzduchu na
zadní stěně a nejlépe tak, aby výstupy
vzduchu zůstaly pod skleněnou policí.
Tato kombinace může pomoci zlepšit
distribuci vzduchu a energetickou
účinnost.

• Při skladování důrazně doporučujeme
použití spodní zásuvky.

• K dosažení optimálního výkonu lze použít
funkci rychlého zmrazení (je-li k
dispozici), a to 24 hodin před vložením
čerstvých potravin do mrazničky.

• Ve většině případů stačí funkci rychlého
zmrazování 24 hodin po vložení
čerstvých potravin do mrazničky. Po
určité době se funkce rychlého zmrazení
automaticky deaktivuje.

• Při zmrazování malého množství potravin
lze funkci rychlého zmrazování po určité
době deaktivovat, aby se zajistila úspora
energie.

• V závislosti na funkcích tohoto výrobku;
rozmrazování zmrazených potravin v
chladnějším prostoru zajistí úsporu
energie a zachování kvality potravin.

• Chcete-li do mrazicího prostoru
chladničky vložit maximální množství
potravin, je třeba vyjmout horní zásuvky a
potraviny umístit na drátěné/skleněné
police.

• Jídlo ukládejte pomocí použití zásuvek v
chladicím prostoru, s cílem zajištění
úspory energie a ochrany potravin v
lepších podmínkách.

• Balení potravin nesmí být v přímém
kontaktu se snímačem teploty
umístěným v mrazícím prostoru.

• Mezi snímačem a potravinami by měla
být vzdálenost 10 cm.

3.2 První uvedení do provozu
Před použitím produktu se ujistěte, že byly
provedeny všechny nezbytné přípravy v
souladu s pokyny uvedenými v kapitolách
„Bezpečnostní instrukce" a "Instalace".
• Před použitím výrobku počkejte alespoň

2 hodiny, aby se zajistila úplná účinnost
chlazení.

• Nechte produkt běžet bez umístění
jakýchkoli potravin uvnitř po dobu 6 hodin
a dvířka produktu by měla být co nejvíce
zavřená.

• Změna teploty způsobená otevíráním a
zavíráním dvířek během používání
výrobku může běžně vést ke kondenzaci
na dveřích/policích a skleněných
nádobách umístěných ve výrobku.

• Když se kompresor zapne, uslyšíte zvuk.
Je normální, že výrobek vydává hluk, i
když kompresor není v provozu, protože v
chladicím systému se může stlačovat
kapalina a plyn.

• Je normální, že se přední hrany produktu
ohřejí. Tyto oblasti jsou navrženy tak, aby
se zahřáli, s cílem zabránění kondenzace.
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• U některých modelů se panel indikátoru
automaticky vypne po 1 minutách po
zavření dveří. Znovu se aktivuje když se
dveře otevřou nebo po stisknutí tlačítka.

3.3 Klimatická třída a definice
Prohlédněte si klimatickou třídu na
typovém štítku zařízení. Podle klimatické
třídy se na vaše zařízení vztahuje jedna z
následujících informací.

• SN: Dlouhodobé mírné podnebí: Toto
chladicí zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 10 °C do 32 °C.

• N: Mírné podnebí: Toto chladicí zařízení
je určeno k používání při teplotách okolí
od 16°C do 32 °C.

• ST: Subtropické podnebí: Toto chladicí
zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 16°C do 38°C.

• T: Tropické podnebí: Toto chladicí
zařízení je určeno k používání při
teplotách okolí od 16°C do 43°C.

4 Instalace
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!

4.1 Správné místo pro instalaci
Pro instalaci výrobku se obraťte na
autorizovaný servis. Pro přípravu
spotřebiče pro instalaci vyhledejte
informace v uživatelské příručce a ujistěte
se, že jsou k dispozici požadované
elektrické a vodovodní nástroje. Pokud ne,
pro uspořádání těchto nástrojů podle
potřeby se obraťte na elektrikáře a
vodoinstalatéři.
• Pro zabránění vibracím umístěte výrobek

na rovný povrch
• Umístěte výrobek alespoň 30 cm od

radiátorů, kamen a podobných tepelných
zdrojů a alespoň 5 cm od elektrických
trub

• Při umístění dvou chladniček v přilehlé
pozici, mezi dvěma jednotkami nechejte
vzdálenost nejméně 4 cm.

• Uchovávejte produkt mimo přímé
sluneční světlo a na suchém místě.

• Zkontrolujte, zda je na svém místě
součástka zajišťující ochranný odstup od
zdi (pokud je dodána s výrobkem).

4.2 Připevnění plastových klínů
K zachování dostatečného prostoru pro
cirkulaci vzduchu mezi výrobkem a stěnou
použijte plastové klíny dodané s výrobkem.
1. Namontujte 2 kusy plastových klínů, jak

je znázorněno na následujícím
obrázku.

(Uvedený obrázek je nakreslen
reprezentativně, není úplně stejný jako váš
výrobek.)

4.3 Nastavení nožek
Pokud výrobek není v rovnovážné poloze,
nastavte přední nastavitelné stojany jejich
otáčením směrem doprava nebo doleva.

4.4 Výstraha před horkým
povrchem

Boční stěny vašeho produktu jsou vybaveny
trubkami chlazení, které vylepšují chladicí
systém. Přes tyto povrchy může téct
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vysokotlaká kapalina, která může způsobit
ohřev bočních stěn. Je to normální a
nevyžaduje to údržbu.

5 Provoz spotřebiče
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!
• Výrobek se používá pouze pro skladování

potravin.
• Pokud nebudete doma (např. dovolená) a

nebudete delší dobu používat výrobník
ledu Icematic nebo dávkovač vody,
vypněte ventil vody. V opačném případě
může dojít k úniku vody.

Odpojení výrobku od sítě
• Odstraňte něj jídlo, z důvodu zabránění

zápachu,
• Počkejte, až led roztaje, vyčistěte interiér

a nechte jej vyschnout, dveře nechte
otevřené, aby se nepoškodily vnitřní
plasty tělesa.

6 Používání vašeho spotřebiče
6.1 Ovládací panel produktu

6.2 Ovládací panel produktu

1

2

34

1 Indikátor poruchového stavu 2 Kontrolka úspory energie (displej
vypnutý)

3 Tlačítko rychlého zmrazení 4 Tlačítko pro Nastavení teploty
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Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!
Při používání produktu vám budou pomáhat
zvukové a vizuální funkce indikačního
panelu.
*Volitelně: Zobrazené funkce jsou volitelné,
mohou existovat rozdíly ve tvaru a umístění
funkcí, které se nacházejí na panelu
indikátorů vašeho spotřebiče.

1. Kontrolka poruchového stavu 
Tento ukazatel bude aktivní, když vaše
chladnička nedokáže dostatečně chladit
nebo v případě chyby snímače. Na
ukazateli teploty mrazicího oddílu se
zobrazí písmeno „E“ a na ukazateli teploty
chladicího oddílu se zobrazí čísla 1, 2, 3.
Tyto čísla na indikátoru specifikují službu
týkající se poruchy. Pokud do mrazničky
vložíte horké jídlo nebo necháte jeho dvířka
otevřená po delší dobu, může se rozsvítit
vykřičník. Nejde o chybu, toto varování se
odstraní, když potraviny vychladnou nebo
stisknete libovolné tlačítko.
2. Kontrolka úspory energie (displej

vypnutý) 
Když jsou dveře otevřené a nejsou delší
dobu zavřené, automaticky se aktivuje
režim úspory energie a svítí ikona úspory
energie. Když je zapnuta funkce úspory
energie, všechny ikony kromě ikony úspory
energie budou na displeji vypnuty. Při
aktivní funkci úspory energie se stiskem
tlačítka nebo otevřením dveří deaktivuje
funkce úspory energie a značky na displeji
se vrátí do normálního nastavení. Funkce
úspory energie je funkce aktivována od
výroby a nelze ji zrušit.

3. Tlačítko rychlého zmrazení 
Po stisknutí tlačítka rychlého zmrazení,
rozsvítí se symbol rychlého zmrazení a
aktivuje se funkce rychlého zmrazení.
Teplota v mrazícím prostoru je nastavena
na -27 °C. Opětovným stisknutím tlačítka
funkci zrušíte. Funkce rychlého zmrazení se
zruší automaticky. Pro zmrazení velkého
množství čerstvých potravin, stiskněte
tlačítko Rychlého zmrazování před
vložením potravin do mrazicího prostoru.

4. Tlačítko pro Nastavení teploty 
Umožňuje nastavení teploty pro chladničku.
Stisknutím tlačítka můžete nastavit teplotu
v mrazicím prostoru na -18 °C, -19 °C, -20
°C, -21 °C, -22 °C, -23 °C a -24 °C.

.
Teplotu lze nastavit v rozmezí 1-8 °C pro
chladící prostor a v rozmezí -24 až -15 °C
pro mrazící prostor. Nastavitelné hodnoty
teploty se mohou lišit za předpokladu, že
jsou v těchto rozmezích podle specifikací
výrobku.

6.3 Zmrazování čerstvých potravin
• Potraviny, které se mají zmrazit, rozdělte

na porce s velikostí které lze
konzumovat, a zmrazte je v
samostatných balíčcích. Tímto
způsobem po rozmrazení zabráníte
potřebě opětovnému zmrazení všech
potravin.

• Z důvodu co největší ochrany výživových
hodnot, aromata a barvy potravin,
zeleninu před zmrazením krátce uvařte.
(Vaření není třeba pro potraviny, jako jsou
okurky, petrželka.) Čas vaření takto
zmrazené zeleniny se zkracuje o 1/3 ve
srovnání s čerstvou zeleninou.

• Pro prodloužení doby skladování
mražených potravin, vařenou zeleninu
nejdříve filtrujte a potom hermeticky
zabalte, u všech druhů potravin.

• Potraviny neskladujte v mrazničce bez
obalu.

• Obalový materiál skladovaných potravin
musí být vzduchotěsný, hrubý a odolný a
nesmí se deformovat chladem a vlhkostí.
V opačném případě mohou potraviny
ztuhlé zmrazením propíchnout obal. Z
hlediska bezpečného skladování potravin
je také důležité dobře utěsnit obal.

Pro zmrazování potravin jsou vhodné
tyto typy obalů:
Polyetylenové kapsa, hliníková fólie,
plastová fólie, vakuové sáčky a skladovací
nádoby odolné proti chladu s uzávěry.
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Pro zmrazování potravin se
nedoporučuje používat tyto typy obalů:
Balicí papír, pergamenový papír, celofán
(želatinový papír), pytel na odpad, použité
tašky a nákupní tašky.
• Horké potraviny neskladujte v mrazničce

bez jejich zchlazení.
• Při vkládání nezmražených čerstvých

potravin do mrazničky dbejte na to, aby
nepřicházely do styku se zmrazenými
potravinami. Cool-pack (PCM) je možné
umístit do stojanu bezprostředně pod
stojan s rychlým zmrazením, pro
zabránění, aby se prohřály.

• Během doby zmrazování (24 hodin)
nedávejte do mrazničky další potraviny.

• Vložte své potraviny do mrazících polic
nebo regálů rozloženě, aby nebyly
stísněné (doporučeno, aby obaly nepřišly
do vzájemného kontaktu).

• Mražené potraviny musí být po
rozmrazení okamžitě spotřebované v
krátkém čase a už nikdy nesmí být
zmrazeny.

• Neblokujte ventilační otvory tím, že své
mražené potraviny dáte před ventilační
otvory umístěny na zadní ploše.

• Doporučujeme, abyste na obaly nalepili
štítek a napsali název potravin v balení a
čas zmrazení.

Potraviny vhodné na mražení:
Ryby a mořské plody, červené a bílé maso,
drůbež, zelenina, ovoce, bylinkové koření,
mléčné výrobky (například sýr, máslo a
procezené jogurty), pečivo, hotové nebo
vařená jídla, bramborové jídla, suflé a
dezerty.
Potraviny nevhodné na mražení:
Jogurt, kyselé mléko, smetana, majonéza,
listový salát, červená ředkvička, hrozny,
veškeré ovoce (například jablko, hrušky a
broskve).
• U potravin, které se mají rychle a

důkladně zmrazit, nepřekračujte
následující stanovené množství na
balení.
– Ovoce a zelenina, 0,5 - 1 kg
– Maso, 1-1,5 kg

• Malé množství potravin (maximálně 2 kg)
lze zmrazit i bez použití funkce rychlého
zmrazení.

Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud
budete následovat následující pokyny:
1. Před vložením čerstvých potravin

aktivujte funkci rychlého zmrazení 24
hodin.

2. 24 hodin po stisknutí tlačítka umístěte
potraviny, které chcete zmrazit, nejprve
na horní polici s vyšší mrazící
kapacitou. Zbývající jídlo, pokud nějaké
máte, vložte do pravé části druhé
police.

3. Funkce rychlého zmrazení se
automaticky deaktivuje po 52
hodinách.

4. Nepokoušejte se zmrazit velké
množství potravin najednou. Do 24
hodin může tento výrobek zmrazit
maximální množství potravin uvedené
na štítku s názvem "Zmrazovací
kapacita ... kg / 24 hodin". Není vhodné
dávat do mrazničky více
nezmražených / čerstvých potravin,
jako je množství uvedené na štítku.

• Pro umístění a skladování potravin v
mrazničce se podívejte do tabulky Maso
a ryby, zelenina a ovoce, mléčné výrobky.

Rady týkající se skladování mražených
potravin
• Při nákupu vašich mražených potravin se

ujistěte, zda jsou zmrazeny na vhodnou
teplotu a zda nejsou porušeny jejich
obaly.

• Balíky vložte do mrazničky co nejdříve po
zakoupení.

• Před konzumací zabalených hotových
jídel, které vyberete z mrazničky, se
ujistěte, že neprošlo datum exspirace
uvedené na obalu.

Rozmrazování
Led v mrazících přihrádkách se
automaticky roztaje.
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Podrobnosti o mrazničce
Norma EN 62552 vyžaduje (podle
specifických podmínek měření), aby se při
teplotě okolí 25 °C za 24 hodin zmrazilo
alespoň 4,5 kg potravin na každých 100
litrů objemu mrazicího prostoru.
Rozmrazování mražených potravin
V závislosti na rozmanitosti potravin a
účelu použití lze zvolit mezi následujícími
možnostmi rozmrazování:
• Při pokojové teplotě (není velmi vhodné

rozmrazovat jídlo dlouhodobým
ponecháním při pokojové teplotě z
hlediska udržení kvality jídla)

• V chladničce
• V elektrické troubě (u modelů s nebo bez

ventilátoru)

• V mikrovlnné troubě
VÝSTRAHA!
• Nikdy nedávejte kyselé nápoje do

skleněných lahví a plechovek do
mrazáku, protože hrozí nebezpečí
výbuchu.

• Pokud je na obalu zmrazených potravin
vlhkost a nadměrné bobtnání, je
pravděpodobné, že byly dříve uloženy v
nesprávném skladovacím stavu a jejich
obsah se zhoršil. Nekonzumujte tyto
potraviny bez kontroly.

• Jelikož chuť některých koření ve
vařených jídlech se může při
dlouhodobém skladování změnit, musíte
do potravin určených ke zmrazení přidat
menší množství koření nebo požadované
koření přidat do potravin po rozmrazení.

Části mrazáku

Nastavení

Poznámky

-22 oC Toto je výchozí, doporučené nastavení. Toto nastavení se doporučuje, pokud je okolní
teplota nižší než 30°C.

Maso a ryby Příprava

Nejdelší doba
skladování

(měsíce)

Masné
výrobky

Telecí

Steak Nakrájejte je o tloušťce 2 cm a položte mezi ně fólii
nebo jejich pevně obalte strečovou fólií 6-8

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte
strečovou fólií 6-8

Kostky Na malé kousky 6-8

Řízky, kotlety Umístěním fólie mezi nakrájené plátky nebo jejich pevně
obalte strečovou fólií 6-8

Ovčí
maso

Kotlety Umístěním fólie mezi kousky masa nebo je speciálně
obalte strečovou fólií 4-8

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte
strečovou fólií 4-8

Kostky Zabalte mleté maso do mrazicího sáčku, nebo jej pevně
obalte strečovou fólií 4-8

Hovězí
maso

Vyprážení Zabalte kousky masa nebo jejich pevně obalte
strečovou fólií 8-12

Steak Nakrájejte je o tloušťce 2 cm a položte mezi ně fólii
nebo jejich pevně obalte strečovou fólií 8-12

Kostky Na malé kousky 8-12

Vařené maso Zabalte ho v malých kouscích do kapsy na mrazení 8-12

Mleté maso Bez koření, v plochých pytlích 1-3

Droby (kusy) V kouscích 1-3

Fermentovaná klobása -
salám Je třeba je zabalit, i když mají vlastní obal. 1-3

Šunka Umístěním fólie mezi nakrájené plátky 2-3
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Maso a ryby Příprava

Nejdelší doba
skladování

(měsíce)

Drůbež a
zvěřina

Kuřecí a krůtí maso Zabalením do fólie 4-6

Hus Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Kachna Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg) 4-6

Jelen, králík, srnka Zabalením do fólie (porce by neměly přesáhnout 2,5 kg
a jejich kosti musí být odděleny) 6-8

Ryby a
mořské plody

Sladkovodní ryby (pstruh,
kapr, jeřáb, sumec)

Po důkladném vyčištění vnitřností a šupin jejich omyjte
a vysušte a v případě potřeby jim odřízněte ocasní a
hlavové části.

2

Libové ryby (mořský vlk,
pakambala velká, mořský
jazyk)

4-6

Mastné ryby (bonito,
makrela, lufara, parma,
ančovičky)

2-4

Měkkýši Vyčištěné a v pytlích 4-6

Kaviár Ve vlastním obalu, v hliníkových nebo plastových
nádobách 2-3

Ovoce a zelenina Příprava

Nejdelší
doba
skladování

(měsíce)

Fazole Po umytí a nakrájení na malé kousky šokovým varem po dobu 3
minuty 10-13

Zelený hrách Po vyloupení a umytí šokovým varem 2 minuty 10-12

Zelí Po vyčištění šokovým varem 1 - 2 minuty 6-8

Mrkev Po umytí a nakrájení na malé kousky šokovým varem po dobu 3-4
minuty 12

Pepř Po odříznutí stonky, rozdělením na dvě části a oddělením semen
vařením po dobu 2 - 3 minuty 8-10

Špenát Po umytí a očištění šokovým varem 2 minuty 6-9

Pór Po nasekaným a vyčištění šokovým varem 5 minut 6-8

Květák Po oddělení listů a nakrájení jádra na kousky šokovým varem v
troše citrónové vody po dobu 3 - 5 minut 10-12

Lilek Po umytí a nakrájení na 2 cm kousky šokovým varem po dobu 4
minuty 10-12

Dýně Po umytí a nakrájení na 2 cm kousky šokovým varem po dobu 2- 3
minuty 8-10

Hřiby Zlehka osmahneme na oleji a vytlačíme na něm citron 2-3

Kukuřice Očištěním a zabalením jako palice nebo zrno 12

Jablka a hrušky Po očištění a nakrájení šokovým varem po dobu 2-3 minuty 8-10

Meruňky a broskve Rozdělíme na polovinu a vybereme pecky 4-6

Jahody a maliny Po umytí a oloupání 8-12

Pečené ovoce Přidáním 10% cukru do nádoby 12

Švestky, třešně, višně Po umytí a odstranění stopek 8-12
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Mléčné výrobky. Příprava Nejdelší doba skladování
(měsíce)

Podmínky skladování

Sýr (kromě sýra feta) Umístěním fólie mezi
nakrájené plátky 6-8

Může být ponechán v původním
obalu na krátkodobé uskladnění.
Na dlouhodobé skladování
zabalte do alobalu nebo plastové
fólie.

Máslo, margarín Ve vlastním obalu 6 Ve vlastním obalu nebo v
plastových nádobách

6.4 Obrácení strany otevírání dveří
Strana otevírání dveří chladničky může být
otočena podle místa, na které ji umístíte.
Pokud to potřebujete udělat, vždy zavolejte
nejbližší autorizovaný servis.

6.5 Upozornění na otevřené dveře
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené po
dobu 1,5 minuty, zazní akustické
upozornění. Zvukové upozornění se zastaví,
když zavřete dvířka skříňky nebo stisknete
jakékoli tlačítko na displeji (je-li k dispozici).

Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené po
dobu 1 minuty, zazní akustické upozornění.
Zvukové upozornění se zastaví, když
zavřete dvířka skříňky nebo stisknete
jakékoli tlačítko na displeji (je-li k dispozici).

6.6 Výměna osvětlovací lampy
Při výměně žárovky/LED, která se používá k
osvětlení v chladničce, zavolejte
autorizovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zařízení není
možné použít pro osvětlení domu. Účel
použití tohoto světla je pomoci uživateli
umístit potraviny do chladničky / mrazničky
bezpečně a pohodlně.

7 Údržba a čištění
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!
Před čištěním produktu ho odpojte nebo
odpojte pojistku, ke které je připojena.
Z žádného důvodu nepokládejte ruce, nohy
ani kovové předměty pod chladničku nebo
mezi chladničku a podlahu. Může dojít k
zaseknutí nebo jakákoli ostrá hrana může
způsobit poranění osob.
• K čištění produktu nepoužívejte ostré ani

drsné nástroje. Nepoužívejte materiály,
jako jsou čisticí prostředky pro
domácnost, mýdlo, čistící prostředky,
plyn, benzín, ředidlo, alkohol, vosk atd.

• Prach se musí z ventilační mřížky na
zadní straně produktu odstranit nejméně
jednou ročně (bez otevření krytu).
Výrobek čistěte suchým hadříkem.

• Dávejte pozor, aby se voda nedostala do
krytu lampy a jiných elektrických částí.

• Očistěte dveře pomocí vlhkého hadříku.
Odstraňte veškerý obsah, abyste
odstranili dveře a poličky. Zvednutím
nahoru vyberte poličky ve dveřích.
Vyčistěte a osušte police, pak je umístěte
zpět na jejich místo zasunutím shora.

• Nepoužívejte chlorovanou vodu nebo
čisticí prostředky na vnějším povrchu a
pochromovaných částech výrobku. Chlor
může na takových kovových površích
způsobit korozi.

• Nepoužívejte ostré a abrazivní nástroje,
mýdlo, čisticí prostředky, čisticí
prostředky, plyn, benzín, laky a podobné
látky, abyste zabránili deformaci plastové
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části a odstranění otisků na ní. K čištění
použijte teplou vodu a měkký hadřík a
usušte do sucha.

• Na výrobcích bez funkce No-Frost se
mohou na zadní stěně mrazničky
nacházet kapky vody a námraza až do
tloušťky prstu. Nečistěte a nikdy
nenanášejte oleje ani podobné materiály.

• K čištění vnějšího povrchu výrobku
používejte pouze mírně navlhčený hadřík
z mikrovlákna. Houby a jiné druhy
čistících oděvů mohou způsobit
škrábance.

• Chcete-li během čištění vnitřního povrchu
výrobku vyčistit všechny odnímatelné
komponenty, omyjte tyto komponenty
slabým roztokem sestávajícím z mýdla,
vody a uhličitanu. Umyjte a důkladně
osušte. Zabraňte kontaktu vody s prvky
osvětlení a ovládacího panelu.

• Na žádný vnitřní povrch nepoužívejte
ocet, líh nebo jiné čistící prostředky na
bázi alkoholu.

Vnější povrchy z nerezavějící oceli
Na nerezovou ocel použijte neabrazivní
čisticí prostředek a naneste ho měkkým
hadříkem, který nepouští vlákna. Pro

leštění, povrch jemně otřete hadříkem z
mikrovlákna navlhčeným ve vodě a použijte
suchou jelení kůži. Vždy sledujte žíly
nerezavějící oceli.
Předcházení zápachům
Výrobek je vyroben bez jakýchkoliv
pachových látek. Nicméně, nevhodné
uložení jídla a nesprávné čištění vnitřních
povrchů může vést k zápachu.
• Aby k tomu nedošlo, očistěte vnitřek se

sodovou vodou každých 15 dní.
• Potraviny uchovávejte v uzavřených

nádobách, protože mikroorganismy
vznikající z potravin uchovávaných v
neuzavřených nádobách způsobují
nepříjemný zápach.

• Nenechávejte potraviny se zašlým datem
spotřeby a zkažené potraviny v
chladničce.

Ochrana plastových povrchů
Olej vyteklý na plastové povrchy může
poškodit povrch a musí být ihned umytý
teplou vodou.

8 Řešení problémů
Nejdříve si přečtěte "Bezpečnostní pokyny"!
Než se obrátíte na servis, viz následující
seznam. Může Vám to ušetřit čas i peníze.
Tento seznam obsahuje časté stížnosti,
které nejsou spojeny s vadným
zpracováním nebo poškozením materiálu.
Některé funkce uvedené v tomto
dokumentu se nemusí vztahovat na váš
produkt.
Pokud problém přetrvává i po provedení
pokynů v této části, obraťte se na svého
prodejce nebo na autorizovaný servis.
Nepokoušejte se opravit produkt.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka není úplně nasazena. >>>

Zapojte ji úplně do zásuvky.
• Pojistka připojená do zásuvky která

napájí produkt nebo hlavní pojistka je
spálená. >>> Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na boční stěně chladicího
prostoru (MULTI ZÓNA, CHLADÍCÍ,
KONTROLNÍ a FLEXI ZÓNA).
• Dveře se otevírají příliš často. >>> Dbejte

na to, abyste dveře výrobku neotevírali
příliš často.

• Prostředí je příliš vlhké. >>> Neinstalujte
výrobek ve vlhkém prostředí.

• Potraviny obsahující tekutiny jsou
uchovávány v neuzavřených nádobách.
>>> Uchovávejte potraviny, které obsahují
tekutiny v uzavřených nádobách.

• Dveře výrobku byly ponechány otevřené.
>>> Nenechávejte dveře chladničky
otevřeny po delší dobu.

• Termostat je nastaven na velmi nízkou
teplotu. >>> Nastavte termostat na
vhodnou teplotu.
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Kompresor nepracuje.
• V případě náhlého výpadku proudu nebo

vytažení napájecího kabelu a po jeho
opětovném připojení tlak plynu v
chladicím systému výrobku není
vyvážený, což spustí tepelný jistič
kompresoru. Produkt se restartuje po
přibližně 6 minutách. Když se výrobek po
uplynutí této doby nerestartuje, obraťte
se na servis.

• Je aktivní rozmrazování. >>> To je
normální pro chladničku s plně
automatickým rozmrazováním.
Rozmrazování se provádí pravidelně.

• Produkt není zapojen do elektrické sítě
>>> Ujistěte se, že napájecí kabel je
zapojen.

• Nastavení teploty je nesprávné. >>>
Zvolte odpovídající nastavení teploty.

• Není proud. >>> Produkt bude nadále
fungovat normálně po obnovení napájení.

Provozní hluk chladničky se při
používání zvyšuje.
• Provozní výsledky tohoto výrobku se

mohou lišit v závislosti na změnách
teploty okolního prostředí. To je normální
a nejedná se o závadu.

Chladnička běží příliš často nebo příliš
dlouho.
• Nový výrobek může být větší než ten

předchozí. Větší výrobky budou pracovat
po delší dobu.

• Teplota v místnosti může být vysoká. >>>
Výrobek bude v místnosti s vyšší teplotou
spuštěn po delší dobu.

• Výrobek mohl být zapojen pouze
nedávno nebo v něm byly umístěny nové
položky potravin. >>> Výrobek dosáhne
nastavené teploty déle, když byl jen právě
zapojen nebo do něj byly umístěny nové
potraviny. To je normální.

• Do výrobku bylo v poslední době
umístěno velké množství teplého jídla.
>>> Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Teplý vzduch
pohybující se uvnitř způsobí, že výrobek
bude v provozu déle. Neotvírejte dveře
chladničky příliš často.

• Dveře mrazničky nebo chladničky mohly
zůstat pootevřené. >>> Zkontrolujte, zda
jsou dveře úplně zavřené.

• Výrobek může být nastaven na příliš
nízkou teplotu. >>> Nastavte teplotu na
vyšší stupeň a počkejte, až výrobek
dosáhne nastavené teploty.

• Podložky dveří ledničky nebo mrazničky
mohou být špinavé, opotřebované,
rozbité nebo nesprávně nasazené. >>>
Vyčistěte nebo vyměňte těsnění.
Poškozené / roztrhané podložky dveří
způsobí, že výrobek bude běžet delší
dobu pro zachování aktuální teploty.

Teplota mražení je velmi nízká, ale
teplota chladiče je dostačující.
• Teplota prostoru mrazničky je nastavena

na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte
teplotu v mrazničce na vyšší stupeň a
znovu zkontrolujte.

Teplota chlazení je velmi nízká, ale
teplota mrazničky je dostačující.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena

na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte
teplotu v mrazničce na vyšší stupeň a
znovu zkontrolujte.

Potraviny uchovávané v chladnějších
zásuvek prostor jsou zmrazeny.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena

na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte
teplotu v mrazničce na vyšší stupeň a
znovu zkontrolujte.

Teplota v chladničce nebo v mrazničce
je příliš vysoká.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena

na velmi vysoký stupeň. >>> Nastavení
teploty chladicího prostoru má vliv na
teplotu v mrazicím prostoru. Počkejte, až
teplota příslušných částí dosáhne
dostatečnou úroveň změnou teploty
chladicího nebo mrazicího prostoru.

• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte
dveře chladničky příliš často.

• Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela
zavřete dveře.
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• Výrobek mohl být zapojen pouze
nedávno nebo v něm byly umístěny nové
položky potravin. >>> To je normální.
Výrobek dosáhne nastavenou teplotu
déle, když byl jen právě zapojen nebo do
něj byly umístěny nové potraviny.

• Do výrobku bylo v poslední době
umístěno velké množství teplého jídla.
>>> Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

Třese se nebo vydává hluk.
• Povrch není rovný nebo odolný >>>

Pokud se výrobek při pomalém pohybu
třese, upravte stojany, abyste výrobek
vyvážili. >>> Ujistěte se také, že podlaha
je dostatečně odolná k tomu, aby unesla
produkt.

• Všechny položky umístěné na výrobku
může způsobit hluk. >>> Odstraňte
všechny položky umístěné na výrobku.

• Výrobek vytváří hluk tekoucí, stříkající
kapaliny apod.

• Princip fungování tohoto výrobku je
založen na toku kapalin a plynu. >>> To je
normální a nejedná se o závadu.

Z výrobku zní zvuk jako vanoucí vítr.
• Výrobek pro proces chlazení používá

ventilátor. To je normální a nejedná se o
závadu.

Na vnitřních stěnách výrobku se vytvořil
kondenzát.
• Horké nebo vlhké počasí zvýší námrazu a

kondenzaci. To je normální a nejedná se
o závadu.

• Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte
dveře příliš často, pokud zůstaly
otevřené, zavřete je.

• Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela
zavřete dveře.

Vytváří se kondenzát na vnější straně
výrobku nebo mezi dveřmi.
• Okolní prostředí může být vlhké, je to

naprosto normální ve vlhkém počasí. >>>
Kondenzace se rozptýlí, když se sníží
vlhkost.

Interiér zapáchá.
• Produkt není pravidelně čištěn. >>>

Pravidelně čistěte vnitřek pomocí
houbičky, teplé vody a sycené vody.

• Některé balení a obalové materiály
můžou způsobit zápach. >>> Používejte
balení a obalové materiály bez zápachu.

• Potraviny byly umístěny v neuzavřených
baleních. >>> Uchovávejte potraviny v
uzavřených baleních. Mikroorganismy se
mohou šířit z neuzavřených potravin a
způsobovat nepříjemný zápach.

• Z výrobku odstraňte všechny potraviny se
zašlým datem spotřeby a zkažené
potraviny.

Dveře se nezavírají.
• Balíčky s potravinami mohou blokovat

dveře. >>> Přemístěte předměty blokující
dveře.

• Produkt nestojí v zcela svislé poloze na
zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedení
výrobku do svislé polohy.

• Povrch není rovný nebo odolný >>>
Ujistěte se, že povrch je rovný a
dostatečně odolný, aby unesl výrobek.

Přihrádka (Crisper) je zaseknutá.
• Potraviny mohou být v kontaktu s horní

částí zásobníku. >>> Znovu uspořádejte
potraviny v šuplíku.

Teplota na povrchu výrobku.
• Během provozu vašeho výrobku může být

mezi dvěma dveřmi, na bočních panelech
a na zadní části mřížky pozorována
vysoká teplota. Je to normální a
nevyžaduje to údržbu.

Ventilátor pokračuje v provozu i po
otevření dveří.
• Ventilátor může pokračovat v činnosti,

když jsou dveře mrazničky otevřené.
Pokud problém přetrvává i po provedení
pokynů v této části, obraťte se na svého
prodejce nebo na autorizovaný servis.
Nepokoušejte se opravit produkt. To je
normální.
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VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
Některé (jednoduché) poruchy může
koncový uživatel adekvátně vyřešit bez
jakýchkoli bezpečnostních rizik nebo
nebezpečného použití, pokud se tyto chyby
opraví v mezích stanovených limity a v
souladu s následujícími pokyny (viz část
„Samoprava“).
Proto, pokud není v níže uvedené části
„Samoprava“ povoleno něco jiného, opravy
budou adresovány registrovaným
profesionálním opravnám, a z důvodu
předcházení problémům s bezpečností.
Registrovaný profesionální opravář je
profesionální opravář, jemuž výrobce udělil
přístup k pokynům a seznamu náhradních
dílů tohoto produktu v souladu s metodami
popsanými v legislativních aktech podle
směrnice 2009/125/ES.
Ovšem záruční opravy může provádět
pouze ten servis (tedy oprávněná odborná
opravna), jehož telefonní číslo naleznete v
návodu/v záručním listě nebo získáte u
svého autorizovaného prodejce.
Upozorňujeme tedy, že opravy provedené
odbornými servisy (které nejsou
společností Whirlpool oprávněni) vedou k
porušení záruky.
Samooprava
Koncový uživatel si může sám opravit
výhradně následující náhradní díly: kliky
dveří, závěsy dveří, zásobníky, koše a
těsnění dveří (aktualizovaný seznam je k
dispozici na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
března 2021).
Kromě toho, aby se zajistila bezpečnost
výrobku a předešlo se riziku vážného
poranění, musí být tato samooprava
provedena podle pokynů uvedených v
návodu k použití pro samoopravu nebo
pokynů dostupných na stránce https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
V zájmu vaší bezpečnosti odpojte výrobek
od elektrické sítě dříve, než se pokusíte o
vlastní opravu.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovými uživateli u dílů, které nejsou
součástí tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v návodu pro vlastní
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ,
mohou vést ke vzniku bezpečnostních rizik,
která nespadají do odpovědnosti
společnosti Whirlpool, a vedou k propadnutí
záruky na výrobek.
Proto se důrazně doporučuje, aby se
koncoví uživatelé zdrželi pokusů o
provedení oprav, které nespadají do
uvedeného seznamu náhradních dílů, a v
takovém případě kontaktujte autorizované
profesionální opravny nebo registrované
profesionální opravny. Naopak, takové
pokusy koncových uživatelů mohou
způsobit problémy s bezpečností a
poškodit produkt a následně způsobit
požár, vytopení, elektrický zásah a vážné
zranění osob.
Například, ale ne výlučně, následující
opravy musí být adresovány autorizovaným
odborným servisem nebo registrovaným
odborným servisem: kompresor, chladící
okruh, hlavní deska, deska měniče, deska
displeje atp.
Výrobce/prodávající nemůže být v žádném
případě odpovědný za případ, kdy koncoví
uživatelé nedodrží výše uvedená
ustanovení.
Dostupnost náhradních dílů pro chladničku,
kterou jste si zakoupili, je 10 let. Během
tohoto období budou k dispozici originální
náhradní díly pro správný provoz chladničky
Minimální záruční doba na vámi
zakoupenou ledničku je 24 měsíců.
Tento výrobek je vybaven světelným
zdrojem energetické třídy "G".
Světelný zdroj v tomto výrobku může
vyměnit pouze odborný servis.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν .
Καταχωρίστε τα προϊόντα που έχετε στην κατοχή σας στη διεύθυνση www.register10.eu
Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη απόδοση από αυτό το υψηλής ποιότητας προϊόν που
έχει κατασκευαστεί με την τελευταία τεχνολογία. Για να το επιτύχετε αυτό, διαβάστε προσε-
κτικά αυτό το εγχειρίδιο και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται μαζί με το προϊόν
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Τηρείτε όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις στο εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον
τρόπο, θα προστατέψετε τον εαυτό σας και το προϊόν από κινδύνους που μπορεί να προ-
κύψουν. Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτό το εγχειρίδιο με το προϊόν, αν
το παραδώσετε σε άλλον.
Στο εγχειρίδιο χρήσης και στο προϊόν χρησιμοποιούνται τα παρακάτω σύμβολα:

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι αποθηκευ-
μένες στη βάση δεδομένων προϊόντων είναι εφικτή με την είσοδο
στον ακόλουθο ιστότοπο και την αναζήτηση του αναγνωριστικού του
μοντέλου (*) της συσκευής σας, που αναφέρεται στην ετικέτα ενερ-
γειακής σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Οδηγίες σχετικά με το περιβάλλον
1.1 Απόρριψη των υλικών συ-

σκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμα
και επισημαίνονται με το σύμβολο ανακύ-

κλωσης .

Επομένως τα διάφορα μέρη της συσκευα-
σίας πρέπει να απορρίπτονται με υπεύθυνο
τρόπο και με πλήρη συμμόρφωση με τους
κανονισμούς των τοπικών αρχών που
διέπουν την απόρριψη αποβλήτων.

2 Ο Καταψύκτης σας
1

2

3

4

5

1 Ηλεκτρονική ένδειξη 2 Ράφι πόρτας
3 Ρυθμιζόμενα στηρίγματα 4 Διαμερίσματα καταψύκτη
5 Γυάλινο ράφι

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες
στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης είναι σχηματι-
κές και ενδέχεται να μη συμφωνούν ακρι-

βώς με το προϊόν που έχετε. Αν το προϊόν
δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι
πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

3 Προετοιμασία
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
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3.1 Τρόποι εξοικονόμησης ενέρ-
γειας

• Κατά την τοποθέτηση των τροφίμων αφή-
νετε αρκετό χώρο μέσα στο ψυγείο για
επαρκή κυκλοφορία αέρα για ψύξη.

• Αφού δεν θα υπάρχει απευθείας διείσδυ-
ση θερμού και υγρού αέρα στη συσκευή
σας όταν δεν ανοίγουν οι πόρτες, η συ-
σκευή σας θα βελτιστοποιήσει την λει-
τουργία της σε συνθήκες επαρκείς για την
προστασία των τροφίμων σας. Στις περι-
πτώσεις αυτές, λειτουργίες και επί
μέρους μονάδες όπως ο συμπιεστής, ο
ανεμιστήρας, ο θερμαντήρας, το σύστημα
απόψυξης, ο φωτισμός, η οθόνη κλπ. θα
λειτουργούν σύμφωνα με τις ανάγκες, με
την ελάχιστη κατανάλωση ενέργειας.

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλαπλές
επιλογές, τα γυάλινα ράφια θα πρέπει να
τοποθετούνται με τέτοιο τρόπο ώστε να
μην εμποδίζουν τις εξόδους αέρα στο πί-
σω τοίχωμα, κατά προτίμηση με τις
εξόδους αέρα να παραμένουν κάτω από
το γυάλινο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός
μπορεί να βοηθήσει στη βελτίωση της κα-
τανομής του αέρα και σε καλύτερη ενερ-
γειακή απόδοση.

• Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση του κάτω
συρταριού κατά τη φύλαξη τροφίμων.

• Για την καλύτερη δυνατή απόδοση, μπο-
ρεί να χρησιμοποιηθεί η λειτουργία Τα-
χεία Κατάψυξη (αν διατίθεται), 24 ώρες
πριν την τοποθέτηση νωπών τροφίμων
στον καταψύκτη.

• Στις περισσότερες περιπτώσεις, οι 24
ώρες από την τοποθέτηση νωπών τροφί-
μων είναι αρκετές για τη λειτουργία Ταχεί-
ας Κατάψυξης. Μετά από λίγη ώρα, η λει-
τουργία Ταχείας Κατάψυξης θα απενερ-
γοποιηθεί αυτόματα.

• Όταν καταψύχετε μια μικρή ποσότητα
τροφίμων, η λειτουργία Ταχείας Κατάψυ-
ξης μπορεί να απενεργοποιηθεί μετά από
λίγη ώρα για να εξασφαλιστεί εξοικο-
νόμηση ενέργειας.

• Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊ-
όντος: η απόψυξη κατεψυγμένων τροφί-
μων στο θάλαμο συντήρησης θα εξασφα-
λίσει την εξοικονόμηση ενέργειας και θα
διαφυλάξει την ποιότητα των τροφίμων.

• Για να τοποθετήσετε τη μέγιστη ποσότη-
τα τροφίμων στον θάλαμο καταψύκτη του
ψυγείου σας, πρέπει να αφαιρέσετε τα
πάνω συρτάρια και να τοποθετήσετε τα
τρόφιμα πάνω στα συρμάτινα/γυάλινα
ράφια.

• Τα τρόφιμα θα πρέπει να αποθηκεύονται
στα συρτάρια του θαλάμου συντήρησης
για να εξασφαλιστεί η εξοικονόμηση ενέρ-
γειας και η διατήρηση των τροφίμων σε
καλύτερες συνθήκες.

• Οι συσκευασίες τροφίμων δεν πρέπει να
είναι σε άμεση επαφή με τον αισθητήρα
θερμοκρασίας που βρίσκεται μέσα στον
θάλαμο καταψύκτη.

• Πρέπει να υπάρχει απόσταση 10 εκ. με-
ταξύ του αισθητήρα και των τροφίμων.

3.2 Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν βεβαιω-
θείτε πως έχουν γίνει οι απαραίτητες προε-
τοιμασίες σύμφωνα με τις οδηγίες στις
ενότητες "Οδηγίες ασφαλείας" και "Εγκα-
τάσταση".
• Περιμένετε 2 ώρες πριν χρησιμοποιήσετε

το προϊόν, για να διασφαλίσετε την πλή-
ρη αποτελεσματικότητα της ψύξης.

• Αφήστε το προϊόν σε λειτουργία για 6
ώρες χωρίς να τοποθετήσετε τρόφιμα
μέσα και μην ανοίξετε την πόρτα του,
εκτός αν αυτό είναι απολύτως απαραίτη-
το.

• Η αλλαγή θερμοκρασίας που προκαλείται
από το άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας
κατά τη χρήση του προϊόντος μπορεί κα-
νονικά να έχει σαν συνέπεια συμπύκνω-
ση πάνω σε ράφια της πόρτας/του κυρί-
ως σώματος και σε γυάλινες συσκευασίες
που είναι τοποθετημένες μέσα στο προϊ-
όν.
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• Θα ακουστεί ένας ήχος όταν ο συμπιε-
στής τεθεί σε λειτουργία. Είναι φυσιολογι-
κό να παράγονται θόρυβοι στο προϊόν
ακόμα και αν ο συμπιεστής δεν λειτουρ-
γεί, καθώς μπορεί να υπάρχει συμπιε-
σμένο υγρό και αέριο μέσα στο ψυκτικό
σύστημα.

• Είναι φυσιολογικό να είναι θερμές οι
μπροστινές άκρες του προϊόντος. Η θέρ-
μανση αυτών των περιοχών είναι μέρος
του σχεδιασμού με σκοπό την αποτροπή
συμπύκνωσης

• Σε κάποια μοντέλα, ο πίνακας ενδείξεων
απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό μετά
το κλείσιμο της πόρτας. Ενεργοποιείται
ξανά όταν ανοιχτεί η πόρτα ή όταν πατη-
θεί οποιοδήποτε κουμπί.

3.3 Κατηγορία κλίματος και ορισμοί
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην πληροφορία
Κατηγορία κλίματος (Climate Class) πάνω
στην πινακίδα στοιχείων της συσκευής σας.
Μία από τις ακόλουθες πληροφορίες έχει
εφαρμογή στη συσκευή σας σύμφωνα με
την κατηγορία κλίματος.
• SN: Μακροπρόθεσμα εύκρατο κλίμα: Αυ-

τή η ψυκτική συσκευή έχει σχεδιαστεί για
χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος
μεταξύ 10 °C και 32 °C.

• N: Εύκρατο κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 32 °C.

• ST: Υποτροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική
συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε
θερμοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ
16°C και 38°C.

• T: Τροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 43°C.

4 Εγκατάσταση
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!

4.1 Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος επικοι-
νωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για εγκα-
τάσταση, δείτε τις πληροφορίες στο εγχειρί-
διο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ρεύματος και νερού συμμορφώνονται με τις
απαιτήσεις. Αν όχι, καλέστε έναν ηλεκτρο-
λόγο και υδραυλικό για να διαμορφώσετε
τις παροχές όπως χρειάζεται.
• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μία επί-

πεδη επιφάνεια, για να αποφύγετε τη δη-
μιουργία κραδασμών

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30
cm μακριά από σόμπα, συσκευή κουζί-
νας και παρόμοιες πηγές θερμότητας και
τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς φούρ-
νους.

• Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το ένα δί-
πλα στο άλλο, αφήστε απόσταση του-
λάχιστον 4 cm ανάμεσα στις δύο μο-
νάδες.

• Διατηρείτε το προϊόν εκτός της άμεσης
ηλιακής ακτινοβολίας και σε ξηρό χώρο.

• Ελέγξτε αν υπάρχει στη θέση του το
εξάρτημα διασφάλισης της απόστασης
από τον πίσω τοίχο (αν παρέχεται με το
προϊόν).

4.2 Τοποθέτηση των πλαστικών
αποστατών

Χρησιμοποιήστε τους πλαστικούς απο-
στάτες που παρέχονται με το προϊόν, για
να διατηρείται επαρκής ελεύθερος χώρος
ανάμεσα στο προϊόν και τον τοίχο.
1. Τοποθετήστε 2 μέρη των πλαστικών

αποστατών όπως φαίνεται στην παρα-
κάτω εικόνα.

(Η εικόνα είναι ενδεικτική, δεν είναι ίδια με
το προϊόν σας)
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4.3 Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν είναι οριζόντιο και σε ευ-
σταθή θέση, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμι-
ζόμενα πόδια του, περιστρέφοντάς τα δε-
ξιόστροφα ή αριστερόστροφα.

4.4 Προειδοποίηση για θερμές επι-
φάνειες

Τα πλευρικά τοιχώματα του προϊόντος δια-
θέτουν σωλήνες ψύξης για την ενίσχυση
του συστήματος ψύξης. Αυτές οι επιφάνειες
ενδέχεται να διατρέχονται από υγρό υψη-
λής πίεσης, το οποίο θερμαίνει τις επι-
φάνειες των πλευρικών τοιχωμάτων. Αυτό
αποτελεί μέρος της φυσιολογικής λειτουργί-
ας και δεν απαιτείται σέρβις.

5 Χειρισμός του προϊόντος
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
• Το προϊόν θα πρέπει να χρησιμοποιείται

μόνο για αποθήκευση τροφίμων.
• Κλείστε την βαλβίδα νερού αν βρίσκεστε

μακριά από το σπίτι (π.χ. σε διακοπές)
και δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το
Icematic ή τον διανομέα νερού για με-
γάλο χρονικό διάστημα. Διαφορετικά, εν-
δέχεται να υπάρξουν διαρροές νερού.

Αποσύνδεση του προϊόντος από την
πρίζα
• Αφαιρέστε τα τρόφιμα για να αποφύγετε

δυσοσμία.
• Περιμένετε να λιώσει ο πάγος, καθαρίστε

το εσωτερικό και αφήστε το να στε-
γνώσει, αφήστε τις πόρτες ανοικτές για
να αποφύγετε ζημιά στα εσωτερικά πλα-
στικά μέρη του κορμού του προϊόντος.
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6 Χρήση της συσκευής σας
6.1 Πίνακας ελέγχου του προϊόντος

6.2 Πίνακας ελέγχου του προϊόντος

1

2

34

1 Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 2 Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας
(οθόνη ανενεργή)

3 Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης 4 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας

Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του πί-
νακα ενδείξεων σας υποβοηθούν κατά τη
χρήση του προϊόντος.
*Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες λειτουργί-
ες είναι προαιρετικές, ενδέχεται να υπάρ-
χουν διαφορές στο σχήμα και στη θέση των
λειτουργιών που υπάρχουν στον πίνακα εν-
δείξεων της συσκευής σας.

1. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη θα είναι ενεργή αν το ψυγείο
σας δεν μπορεί να παρέχει επαρκή ψύξη ή
σε περίπτωση τυχόν σφάλματος αισθητή-

ρα. Στην οθόνη ενδείξεων θερμοκρασίας
θαλάμου καταψύκτη θα εμφανίζεται το
γράμμα "E" και στην οθόνη ενδείξεων θερ-
μοκρασίας θαλάμου συντήρησης θα εμφα-
νίζονται οι αριθμοί 1, 2, 3. Αυτοί οι αριθμοί
στην οθόνη ενδείξεων πληροφορούν το
σέρβις σχετικά με τη βλάβη. Αν τοποθετή-
σετε ζεστά τρόφιμα στο θάλαμο καταψύκτη
ή αν αφήσετε την πόρτα του ανοικτή για
πολλή ώρα, μπορεί να εμφανιστεί ένα σήμα
θαυμαστικού. Δεν πρόκειται για σφάλμα, η
προειδοποίηση θα πάψει να εμφανίζεται
όταν τα τρόφιμα ψυχθούν ή αν πατήσετε
οποιοδήποτε πλήκτρο.
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2. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας

(οθόνη ανενεργή) 
Αν οι πόρτες ανοίξουν και δεν κλείσουν για
παρατεταμένο χρονικό διάστημα, ενεργο-
ποιείται αυτόματα η λειτουργία εξοικονόμη-
σης ενέργειας και ανάβει το εικονίδιο εξοι-
κονόμησης ενέργειας. Όταν είναι ενεργο-
ποιημένη η λειτουργία εξοικονόμησης ενέρ-
γειας, θα είναι σβηστά όλα τα εικονίδια
στην οθόνη εκτός από το εικονίδιο εξοικο-
νόμησης ενέργειας. Όταν είναι ενεργή η λει-
τουργία εξοικονόμησης ενέργειας, αν πατή-
σετε κάποιο πλήκτρο ή ανοίξετε την πόρτα,
η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας θα
απενεργοποιηθεί, και τα σύμβολα στην
οθόνη θα επιστρέψουν στην φυσιολογική
τους κατάσταση. Η λειτουργία εξοικονόμη-
σης ενέργειας έχει ενεργοποιηθεί από το
εργοστάσιο και δεν μπορεί να απενεργο-
ποιηθεί.

3. Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης 
Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας κατάψυ-
ξης θα ανάψει το σύμβολο ταχείας κατάψυ-
ξης και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία τα-
χείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία θαλάμου
καταψύκτη ρυθμίζεται στους -27 °C. Για να
ακυρώσετε τη λειτουργία, πατήστε πάλι το
πλήκτρο. Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης
θα ακυρωθεί αυτόματα. Για να καταψύξετε
μια μεγάλη ποσότητα νωπών τροφίμων,
πατήστε το πλήκτρο ταχείας κατάψυξης
πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στον θάλαμο
καταψύκτη.

4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας 
Επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας για
το ψυγείο. Πατώντας αυτό το πλήκτρο μπο-
ρείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θα-
λάμου στους -18 °C, -19 °C, -20 °C, -21 °C,
-22 °C, -23 °C και -24 °C.

.
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί με-
ταξύ 1 και 8°C για τον θάλαμο συντήρη-
σης και μεταξύ -24 και -15°C για τον
θάλαμο καταψύκτη. Οι τιμές θερμοκρα-
σίας που μπορούν να ρυθμιστούν εν-
δέχεται να διαφέρουν ανάλογα με το εύ-
ρος που αντιστοιχεί στις προδιαγραφές
του προϊόντος.

6.3 Κατάψυξη νωπών τροφίμων
• Τα τρόφιμα προς κατάψυξη πρέπει να τα

χωρίζετε σε μερίδες ανάλογα με την πο-
σότητα που θα καταναλωθεί, και να τα
καταψύχετε σε ξεχωριστές συσκευασίες.
Με αυτό τον τρόπο θα αποφύγετε την
άσκοπη απόψυξη και εκ νέου κατάψυξη
των τροφίμων.

• Για να προστατέψετε, στον μεγαλύτερο
δυνατό βαθμό, τη διατροφική αξία, το
άρωμα και το χρώμα των λαχανικών,
πρέπει να τα βράζετε για λίγο πριν τα κα-
ταψύξετε. (Το βράσιμο δεν είναι απαραί-
τητο για τρόφιμα όπως αγγούρι και
μαϊντανός.) Ο χρόνος μαγειρέματος των
λαχανικών που καταψύχονται με αυτόν
τον τρόπο είναι κατά το 1/3 συντομότε-
ρος σε σχέση με τα νωπά λαχανικά.

• Για να παρατείνετε τον χρόνο διατήρησης
των κατεψυγμένων τροφίμων, τα βραστά
λαχανικά πρέπει πρώτα να σουρώνονται
και μετά να συσκευάζονται αεροστεγώς
όπως όλοι οι τύποι τροφίμων.

• Τα τρόφιμα δεν πρέπει να τοποθετούνται
στον θάλαμο καταψύκτη χωρίς να είναι
συσκευασμένα.

• Τα μέσα συσκευασίας των τροφίμων που
φυλάσσετε πρέπει να είναι αεροστεγή,
επαρκούς πάχους και ανθεκτικά, και δεν
πρέπει να παραμορφώνονται από τη χα-
μηλή θερμοκρασία και την υγρασία. Δια-
φορετικά, τα τρόφιμα, που σκληραίνουν
όταν καταψύχονται, μπορεί να τρυπή-
σουν τη συσκευασία. Η σφράγιση της συ-
σκευασίας παίζει και αυτή σημαντικό
ρόλο για την ασφαλή διατήρηση των τρο-
φίμων.

Οι ακόλουθοι τύποι συσκευασίας είναι
κατάλληλοι για την κατάψυξη τροφίμων:
Σακούλα πολυαιθυλενίου, αλουμινόχαρτο,
πλαστική μεμβράνη, σακούλες συσκευασί-
ας σε κενό και δοχεία συντήρησης ανθεκτι-
κά σε χαμηλές θερμοκρασίες με καπάκια.
Η χρήση των παρακάτω τύπων συ-
σκευασίας δεν συνιστάται για την κα-
τάψυξη τροφίμων:
Χαρτί συσκευασίας, λαδόκολλα, σελοφάν
(ζελατίνα), σακούλες για σκουπίδια, χρησι-
μοποιημένες σακούλες και σακούλες από
ψώνια.
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• Δεν πρέπει να τοποθετούνται ζεστά
τρόφιμα στον θάλαμο καταψύκτη χωρίς
να κρυώσουν πρώτα.

• Όταν τοποθετείτε νωπά τρόφιμα στον
θάλαμο καταψύκτη, προσέχετε να μην
έρχονται σε επαφή με τα ήδη κατεψυγ-
μένα τρόφιμα. Οι παγοκύστες (PCM)
μπορούν να τοποθετηθούν στο ράφι
αμέσως κάτω από το ράφι ταχείας κα-
τάψυξης, για να μην θερμανθούν.

• Κατά τη διάρκεια του χρόνου κατάψυξης
(24 ώρες) μην τοποθετήσετε άλλα τρόφι-
μα στον καταψύκτη.

• Τοποθετείτε τα τρόφιμά σας στα ράφια ή
στα συρτάρια κατάψυξης κατανέμοντάς
τα έτσι ώστε να μην είναι στριμωγμένα
(συνιστάται να μην έρχονται οι συσκευα-
σίες σε επαφή μεταξύ τους).

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να κα-
ταναλώνονται σε σύντομο χρονικό
διάστημα μετά την απόψυξη και ποτέ δεν
πρέπει να καταψύχονται πάλι.

• Μη φράζετε τις οπές αερισμού τοποθε-
τώντας τα κατεψυγμένα σας τρόφιμα
μπροστά από τις οπές αερισμού που βρί-
σκονται στο πίσω τοίχωμα.

• Συνιστούμε να τοποθετείτε μια ετικέτα
στη συσκευασία και να γράφετε τα τρόφι-
μα περιέχει η συσκευασία και την ημερο-
μηνία που καταψύχθηκαν.

Τρόφιμα κατάλληλα για κατάψυξη:
Ψάρια και θαλασσινά, κόκκινο και λευκό
κρέας, πουλερικά, λαχανικά, φρούτα, μυ-
ρωδικά, γαλακτοκομικά προϊόντα (όπως τυ-
ρί, βούτυρο και στραγγισμένο γιαούρτι), εί-
δη ζύμης, έτοιμα ή μαγειρεμένα γεύματα,
φαγητά με πατάτες, σουφλέ και γλυκά.
Τρόφιμα ακατάλληλα για κατάψυξη:
Γιαούρτι, ξινόγαλο, κρέμα, μαγιονέζα, σα-
λάτα με φυλλώδη λαχανικά, κοκκινογούλια,
σταφύλια, όλα τα φρούτα (όπως μήλα,
αχλάδια και ροδάκινα).
• Για φαγητά που πρέπει να καταψυχθούν

γρήγορα και πλήρως, δεν πρέπει να ξε-
περνάτε τις ακόλουθες ποσότητες ανά
συσκευασία.
– Φρούτα και λαχανικά, 0,5-1 kg
– Κρέας, 1-1,5 kg

• Μια μικρή ποσότητα τροφίμων (μέγιστη
ποσότητα 2 kg) μπορεί να καταψυχθεί
και χωρίς τη χρήση της λειτουργίας ταχεί-
ας κατάψυξης.

Για να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα,
ακολουθήστε τις εξής οδηγίες:
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 24 ώρες πριν τοποθετήσετε
τα νωπά τρόφιμα.

2. 24 ώρες από το πάτημα του κουμπιού,
τοποθετήστε πρώτα τα τρόφιμα που
θέλετε να καταψύξετε στο πάνω ράφι
με τη μεγαλύτερη ικανότητα κατάψυ-
ξης. Τοποθετήστε τα υπόλοιπα τρόφι-
μα, αν υπάρχουν, στο πιο δεξιό τμήμα
του δεύτερου ραφιού.

3. Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης θα
απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από
52 ώρες.

4. Μην προσπαθείτε να καταψύξετε με-
γάλη ποσότητα τροφίμων με τη μία.
Μέσα σε 24 ώρες, αυτή η συσκευή
μπορεί να καταψύξει τη μέγιστη πο-
σότητα τροφίμων που καθορίζεται στην
πινακίδα τύπου στο σημείο "Freezing
Capacity … kg/24 hours" (Ικανότητα
κατάψυξης ... kg/24 ώρες). Δεν συνι-
στάται να τοποθετείτε στον θάλαμο κα-
ταψύκτη περισσότερα μη κατεψυγμένα/
νωπά τρόφιμα από την ποσότητα που
καθορίζεται στην πινακίδα.

• Μπορείτε να εξετάσετε τους πίνακες για
κρέας και ψάρια, λαχανικά και φρούτα,
γαλακτοκομικά προϊόντα, σχετικά με τους
τρόπους τοποθέτησης και φύλαξης των
τροφίμων σας στον καταψύκτη βαθιάς
κατάψυξης.

Συμβουλές σχετικά με τη φύλαξη των
κατεψυγμένων τροφίμων
• Όταν αγοράζετε κατεψυγμένα τρόφιμα,

να βεβαιώνεστε ότι αυτά έχουν διατηρη-
θεί σε κατάλληλες θερμοκρασίες και οι
συσκευασίες τους είναι άθικτες.

• Τοποθετήστε τις συσκευασίες μέσα στον
θάλαμο καταψύκτη όσο το δυνατόν συ-
ντομότερα μετά την αγορά τους.

• Βεβαιωθείτε από την ημερομηνία λήξης
που αναφέρεται στη συσκευασία ότι τα
τρόφιμα δεν έχουν λήξει, πριν κατανα-
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λώσετε τα συσκευασμένα έτοιμα γεύματα
που αφαιρείτε από τον θάλαμο καταψύ-
κτη.

Απόψυξη
Ο πάγος στον θάλαμο καταψύκτη αποψύ-
χεται αυτόματα.
Λεπτομέρειες Καταψύκτη
Το πρότυπο EN 62552 απαιτεί (σύμφωνα
με συγκεκριμένες συνθήκες μέτρησης) ότι
εντός 24 ωρών μπορούν να καταψυχθούν
τουλάχιστον 4,5 kg τροφίμων για κάθε 100
λίτρα του όγκου του θαλάμου καταψύκτη σε
θερμοκρασία περιβάλλοντος 25 °C.
Απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων
Ανάλογα με τον τύπο των τροφίμων και τον
σκοπό της χρήσης, μπορεί να γίνει μια επι-
λογή μεταξύ των παρακάτω επιλογών για
απόψυξη:
• Σε θερμοκρασία δωματίου (δεν συνι-

στάται να αποψύχετε τα τρόφιμα αφήνο-
ντας τα σε θερμοκρασία δωματίου για
πολλή ώρα, από την άποψη της διατήρη-
σης της ποιότητας των τροφίμων)

• Μέσα στον θάλαμο συντήρησης
• Μέσα στον ηλεκτρικό φούρνο (σε μο-

ντέλα με ή χωρίς ανεμιστήρα)
• Μέσα στον φούρνο μικροκυμάτων
ΠΡΟΣΟΧΗ!
• Ποτέ μην τοποθετείτε στον καταψύκτη

αεριούχα ποτά σε γυάλινα μπουκάλια και
μεταλλικά κουτιά, λόγω του κινδύνου
έκρηξης.

• Αν στη συσκευασία των κατεψυγμένων
τροφίμων υπάρχει υγρασία και μη φυσιο-
λογική διόγκωση, πιθανότατα τα τρόφιμα
αυτά είχαν αποθηκευτεί σε ακατάλληλες
συνθήκες και τα περιεχόμενά τους αλ-
λοιώθηκαν. Μην καταναλώσετε αυτά τα
τρόφιμα χωρίς να τα ελέγξετε.

• Επειδή η γεύση ορισμένων μπαχαρικών
σε μαγειρεμένα γεύματα μπορεί να αλ-
λοιωθεί αν εκτεθούν σε συνθήκες παρα-
τεταμένης φύλαξης, πρέπει τα τρόφιμά
σας που πρόκειται να καταψυχθούν να
είναι λιγότερο καρυκευμένα ή τα επιθυμη-
τά καρυκεύματα πρέπει να προστίθενται
στα τρόφιμα μετά την απόψυξή τους.

Θάλαμος καταψύκτη

Ρύθμιση

Παρατηρήσεις

-22 oC Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. Αυτή η ρύθμιση συνιστάται αν η
θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι κάτω από 30°C.

TR
CS

EL

IT



EL / 50

Ψάρι και κρέας Προετοιμασία

Μέγιστος
χρόνος αποθή-
κευσης

(μήνες)

Προϊόντα
κρέατος

Βοδινό

Μπριζόλες Κόψτε σε πάχος 2 cm και τοποθετήστε ανάμεσα αλου-
μινόχαρτο ή τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 6-8

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 6-8

Κύβοι Σε μικρά τεμάχια 6-8
Σνίτσελ,
παϊδάκια

Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στις φέτες ή τυ-
λίξτε τις ξεχωριστά με μεμβράνη 6-8

Πρόβατο

Παϊδάκια Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στα κομμάτια
κρέατος ή τυλίξτε τα ξεχωριστά με μεμβράνη 4-8

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 4-8

Κύβοι Συσκευάστε το κομμένο κρέας σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 4-8

Μοσχάρι

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 8-12

Μπριζόλες Κόψτε σε πάχος 2 cm και τοποθετήστε ανάμεσα αλου-
μινόχαρτο ή τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 8-12

Κύβοι Σε μικρά τεμάχια 8-12

Βραστό κρέας Συσκευάστε σε μικρά κομμάτια μέσα σε σακούλα ψυγεί-
ου 8-12

Κιμάς Χωρίς καρύκευση, σε επίπεδες σακούλες 1-3
Εντόσθια (κομμάτι) Σε κομμάτια 1-3
Λουκάνικο ωριμασμένο -
Σαλάμι

Θα πρέπει να συσκευάζεται ακόμα και αν έχει περίβλη-
μα. 1-3

Ζαμπόν Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στις κομμένες
φέτες 2-3

Πουλερικά
και κυνήγι

Κοτόπουλο και γαλοπούλα Τυλίξτε σε αλουμινόχαρτο 4-6

Χήνα Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg) 4-6

Πάπια Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg) 4-6

Ελάφι, κουνέλι, αίγαγρος
Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg, και τα οστά τους πρέπει να διαχωρίζο-
νται)

6-8

Ψάρια και
θαλασσινά

Ψάρια γλυκού νερού
(πέστροφα, κυπρίνος,
τούρνα, γατόψαρο)

Μετά από σχολαστική αφαίρεση των λεπιών και καθαρι-
σμό των εντοσθίων, πλύνετε και στεγνώστε, και αφαι-
ρείτε το κεφάλι και την ουρά όταν χρειάζεται.

2

Μη λιπαρά ψάρια (λαβράκι,
καλκάνι, γλώσσα) 4-6

Λιπαρά ψάρια (παλαμίδα,
σκουμπρί, γοφάρι, μπαρ-
μπούνι, γαύρος)

2-4

Οστρακοειδή Καθαρισμένα και σε σακούλες 4-6

Χαβιάρι Στη συσκευασία του, μέσα σε αλουμινένιο ή πλαστικό
δοχείο 2-3
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Φρούτα και λαχανικά Προετοιμασία

Μέγιστος
χρόνος
αποθήκευ-
σης

(μήνες)

Αμπελοφάσουλα και φασολάκια Ζεματίστε για 3 λεπτά μετά το πλύσιμο και κόψτε σε μικρά κομ-
μάτια 10-13

Αρακάς Ζεματίστε για 2 λεπτά μετά το ξεφλούδισμα και το πλύσιμο 10-12
Λάχανο Ζεματίστε για 1-2 λεπτά μετά τον καθαρισμό 6-8

Καρότο Ζεματίστε για 3-4 λεπτά μετά τον καθαρισμό και την κοπή σε μικρά
κομμάτια 12

Πιπεριές Βράστε για 2-3 λεπτά αφού κόψετε το κοτσάνι, κόψετε στα δύο και
αφαιρέσετε τους σπόρους 8-10

Σπανάκι Ζεματίστε για 2 λεπτά μετά το πλύσιμο και τον καθαρισμό 6-9
Πράσο Ζεματίστε για 5 λεπτά μετά τον τεμαχισμό 6-8

Κουνουπίδι Ζεματίστε σε νερό με λίγο λεμόνι για 3-5 λεπτά μετά την αφαίρεση
των φύλλων, την κοπή του κοτσανιού κομμάτια 10-12

Μελιτζάνα Ζεματίστε για 4 λεπτά μετά το πλύσιμο και την κοπή σε κομμάτια 2
cm 10-12

Κολοκύθα Ζεματίστε για 2-3 λεπτά μετά το πλύσιμο και την κοπή σε κομμάτια
2 cm 8-10

Μανιτάρια Σοτάρετε ελαφρά με λάδι και ραντίστε με λεμόνι 2-3
Καλαμπόκι Καθαρίστε και συσκευάστε ολόκληρο ή σε κόκκους 12

Μήλο και αχλάδι Ζεματίστε για 2-3 λεπτά μετά το ξεφλούδισμα και τον τεμαχισμό σε
φέτες 8-10

Βερίκοκο και ροδάκινο Κόψτε στη μέση και αφαιρέστε τα κουκούτσια 4-6
Φράουλα και βατόμουρο Πλύνετε και αφαιρέστε τα κουκούτσια 8-12
Ψητά φρούτα Με προσθήκη 10% ζάχαρης στο δοχείο 12
Δαμάσκηνο, κεράσι, βύσσινο Πλύνετε και αφαιρέστε τα κοτσάνια 8-12

Γαλακτοκομικά προϊόντα Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος αποθή-
κευσης (μήνες)

Συνθήκες αποθήκευσης

Τυρί (εκτός από τυρί
φέτα)

Σε φέτες με αλουμινόχαρ-
το ανάμεσα 6-8

Μπορεί να παραμείνει στην αρχι-
κή του συσκευασία για βραχυ-
πρόθεσμη αποθήκευση. Για μα-
κροπρόθεσμη αποθήκευση
πρέπει να τυλιχτεί επιπλέον σε
αλουμινόχαρτο ή πλαστική μεμ-
βράνη.

Βούτυρο, μαργαρίνη Στην αρχική συσκευασία 6 Στην αρχική συσκευασία ή σε
πλαστικούς περιέκτες

6.4 Αντιστροφή της πλευράς ανοίγ-
ματος των θυρών

Η πλευρά ανοίγματος των θυρών του ψυ-
γείου σας μπορεί να αντιστραφεί, ενδεχο-
μένως για να ταιριάζει στη θέση όπου θέλε-
τε να το τοποθετήσετε. Όταν χρειάζεται να
γίνει αυτό, θα πρέπει οπωσδήποτε τα κα-
λέσετε το πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο
Σέρβις.
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6.5 Ειδοποίηση ανοιχτής πόρτας
Ένας ηχητικός συναγερμός θα ηχήσει αν η
πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοιχτή
για 1,5 λεπτό. Ο ηχητικός συναγερμός θα
σταματήσει όταν κλείσετε την πόρτα του
θαλάμου ή αν πατήσετε οποιοδήποτε κου-
μπί στην οθόνη (αν διατίθεται).
Ένας ηχητικός συναγερμός θα ηχήσει αν η
πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοιχτή
για 1 λεπτό. Ο ηχητικός συναγερμός θα
σταματήσει όταν κλείσετε την πόρτα του
θαλάμου ή αν πατήσετε οποιοδήποτε κου-
μπί στην οθόνη (αν διατίθεται).

6.6 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
φωτισμού

Καλέστε το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις όταν
πρέπει να αντικατασταθεί ο λαμπτήρας/η
μονάδα LED που χρησιμοποιείται για φωτι-
σμό του ψυγείου σας.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που χρησιμο-
ποιούνται σε αυτή την συσκευή δεν μπο-
ρούν να χρησιμοποιηθούν για οικιακό φωτι-
σμό. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι
να βοηθά τον χρήστη να τοποθετεί τρόφιμα
μέσα στο ψυγείο / καταψύκτη με ασφάλεια
και άνεση.

7 Συντήρηση και καθαρισμός
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
Πριν καθαρίσετε το προϊόν, αποσυνδέστε
το από την πρίζα ή κατεβάστε την
ασφάλεια στην οποία συνδέεται.
Μην τοποθετείτε τα χέρια σας, τα πόδια
σας ή μεταλλικά αντικείμενα κάτω από το
ψυγείο ή ανάμεσα στο ψυγείο και στο
δάπεδο, για κανένα λόγο. Μπορεί να σφη-
νώσουν ή να προκληθεί τραυματισμός σε
αιχμηρές ακμές.
• Μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό του

προϊόντος αιχμηρά εργαλεία ή εργαλεία
που χαράζουν. Μη χρησιμοποιείτε ουσίες
όπως οικιακά προϊόντα καθαρισμού, σα-
πούνι, απορρυπαντικά, πετρέλαιο, βενζί-
νη, αραιωτικό χρωμάτων, οινόπνευμα,
κερί κλπ.

• Θα πρέπει να αφαιρείτε την σκόνη από
την σχάρα αερισμού στο πίσω μέρος του
προϊόντος τουλάχιστον μία φορά το
χρόνο (χωρίς να ανοίξετε το κάλυμμα).
Καθαρίζετε το προϊόν με ένα ελαφρά
υγρό πανί.

• Φροντίστε να κρατήσετε το νερό μακριά
από το κάλυμμα της λάμπας και από άλ-
λα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

• Καθαρίστε την πόρτα της συσκευής με
ένα ελαφρώς υγρό πανί. Αφαιρέστε όλα
τα περιεχόμενα για να αφαιρέσετε τα
ράφια της πόρτας και του κορμού. Αφαι-
ρέστε τα ράφια της πόρτας τραβώντας τα
προς τα πάνω. Καθαρίστε και στεγνώστε
τα ράφια, και στην συνέχεια τοποθετήστε
τα στην θέση τους από το πάνω μέρος.

• Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή παρόμοια
καθαριστικά προϊόντα στην εξωτερική
επιφάνεια και στα επιχρωμιωμένα μέρη
του προϊόντος. Η χλωρίνη θα οδηγήσει
σε δημιουργία σκουριάς σε αυτές τις με-
ταλλικές επιφάνειες.

• Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία και
εργαλεία που χαράζουν, σαπούνι, προϊ-
όντα καθαρισμού οικιακής χρήσης, απορ-
ρυπαντικά, πετρέλαιο, βενζίνη, βερνίκι
και παρόμοιες ουσίες, για να προστατεύ-
σετε τα πλαστικά εξαρτήματα από παρα-
μόρφωση και από αφαίρεση τυπωμένων
ενδείξεων. Χρησιμοποιείτε χλιαρό νερό
και ένα απαλό πανί για τον καθαρισμό,
και στην συνέχεια στεγνώνετε τη συ-
σκευή.

• Σε προϊόντα χωρίς λειτουργία No-Frost,
μπορεί να προκύψει σχηματισμός σταγο-
νιδίων νερού και δημιουργία πάγου με
πάχος έως ενός δαχτύλου στο πίσω τοί-
χωμα του θαλάμου συντήρησης. Μην το
καθαρίσετε, και ποτέ μη χρησιμοποιήσετε
λάδια ή παρόμοια υλικά.

• Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρά υγρό ύφασμα
από μικροΐνες για να καθαρίσετε την εξω-
τερική επιφάνεια του προϊόντος. Σφουγ-
γάρια και άλλα είδη καθαριστικών υφα-
σμάτων μπορεί να προκαλέσουν γρα-
τσουνιές.

• Για να καθαρίσετε όλα τα αφαιρούμενα
εξαρτήματα κατά τον καθαρισμό της εσω-
τερικής επιφάνειας του προϊόντος, πλύνε-
τε αυτά τα μέρη με ένα ήπιο διάλυμα το
οποίο αποτελείται από σαπούνι, νερό και
μαγειρική σόδα. Καθαρίστε και σκουπίστε
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προσεκτικά. Αποτρέπετε την επαφή νε-
ρού με τα εξαρτήματα φωτισμού και τον
πίνακα ελέγχου.

• Μη χρησιμοποιείτε ξύδι, μετουσιωμένο
οινόπνευμα ή άλλα αλκοολούχα υλικά σε
οποιαδήποτε εσωτερική επιφάνεια.

Εξωτερικές επιφάνειες από ανοξείδωτο
χάλυβα
Χρησιμοποιήστε ένα καθαριστικό που δεν
χαράζει και εφαρμόστε το με ένα απαλό
ύφασμα που δεν αφήνει χνούδι. Για να γυα-
λίσετε την επιφάνεια, σκουπίστε την απαλά
με ένα ύφασμα μικροϊνών που έχετε
υγράνει ελαφρά με νερό και χρησιμοποιή-
στε σαμουά για στεγνό γυάλισμα. Πάντα να
ακολουθείτε τα νερά στον ανοξείδωτο χάλυ-
βα.
Καταπολέμηση δυσάρεστων οσμών
Το προϊόν έχει κατασκευαστεί χωρίς την
χρήση προϊόντων που προκαλούν δυσο-
σμία. Ωστόσο, η ακατάλληλη διατήρηση

τροφίμων και ο λανθασμένος καθαρισμός
των εσωτερικών επιφανειών μπορεί να
οδηγήσουν σε δυσοσμία.
• Για να το αποφύγετε, καθαρίζετε το εσω-

τερικό του με ανθρακούχο νερό κάθε 15
μέρες.

• Διατηρείτε τα τρόφιμα σε σφραγισμένα
δοχεία, επειδή μικροοργανισμού από δο-
χεία που φυλάσσονται σε μη σφραγι-
σμένα δοχεία θα προκαλέσουν την
ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών.

• Μη διατηρείτε μέσα στο ψυγείο τρόφιμα
που έχουν αλλοιωθεί ή λήξει.

Προστασία των πλαστικών επιφανειών
Αν χυθεί λάδι σε πλαστικές επιφάνειες, αυ-
τό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην επι-
φάνεια και θα πρέπει να καθαριστεί άμεσα
με χλιαρό νερό.

8 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν απευθυνθείτε
στο σέρβις. Αν το κάνετε αυτό, θα εξοικονο-
μήσετε χρόνο και χρήματα. Αυτή η λίστα
περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν
έχουν σχέση με ελαττωματική εργασία ή
υλικά. Ορισμένες λειτουργίες που αναφέρο-
νται εδώ ίσως να μην έχουν εφαρμογή στο
προϊόν που έχετε.
Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Μην επιχει-
ρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας το προϊ-
όν.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Το φις ρευματοληψίας δεν έχει εισαχθεί

πλήρως. >>> Συνδέστε το ώστε να εισέλ-
θει πλήρως στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια που συνδέεται στην
πρίζα που τροφοδοτεί το προϊόν ή η γενι-
κή ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την ασφάλεια.

Η συμπύκνωση του πλευρικού τοιχώμα-
τος του θαλάμου συντήρησης (MULTI
ZONE, COOL CONTROL και FLEXI
ZONE).
• Η πόρτα ανοίγεται πολύ συχνά. >>>

Προσέχετε να μην ανοίγετε πολύ συχνά
την πόρτα του προϊόντος.

• Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> Μην
εγκαθιστάτε το προϊόν σε υγρό περιβάλ-
λον.

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά φυλάσσο-
νται σε μη σφραγισμένα δοχεία. >>> Δια-
τηρείτε σε σφραγισμένα δοχεία τα τρόφι-
μα που περιέχουν υγρά.

• Η πόρτα του προϊόντος έχει μείνει ανοι-
κτή. >>> Μην αφήνετε την πόρτα του
προϊόντος ανοικτή για μεγάλα χρονικά
διαστήματα.

• Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ
κρύα θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τον
θερμοστάτη σε κατάλληλη θερμοκρασία.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής ρεύμα-

τος ή αποσύνδεσης του φις ρευματοληψί-
ας από την πρίζα και επανασύνδεσής
του, η πίεση αερίου στο ψυκτικό σύστημα
του προϊόντος δεν είναι ισορροπημένη,
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με αποτέλεσμα να ενεργοποιείται η θερ-
μική προστασία του συμπιεστή. Το προϊ-
όν θα αρχίσει πάλι να λειτουργεί μετά
από περίπου 6 λεπτά. Αν η λειτουργία
του προϊόντος δεν ξεκινήσει πάλι μετά
από αυτό το χρονικό διάστημα, απευθυν-
θείτε στο σέρβις.

• Η απόψυξη είναι ενεργή. >>> Αυτό είναι
φυσιολογικό για προϊόν με πλήρως αυ-
τόματη απόψυξη. Η απόψυξη λαμβάνει
χώρα περιοδικά.

• Το προϊόν δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα.
>>> Βεβαιωθείτε ότι έχει συνδεθεί το κα-
λώδιο ρεύματος.

• Η ρύθμιση θερμοκρασίας είναι λανθα-
σμένη. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθ-
μιση θερμοκρασίας.

• Έγινε διακοπή ρεύματος. >>> Το προϊόν
θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυ-
ξάνεται κατά τη χρήση.
• Η απόδοση λειτουργίας του προϊόντος

μπορεί να διαφέρει, ανάλογα με τις μετα-
βολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος.
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν οφείλεται
σε βλάβη.

Το ψυγείο τίθεται σε λειτουργία πολύ
συχνά ή όχι για πολύ χρόνο.
• Το καινούργιο προϊόν μπορεί να είναι με-

γαλύτερο από το προηγούμενο. Οι μεγα-
λύτερες συσκευές τίθενται σε λειτουργία
για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα.

• Η θερμοκρασία του χώρου μπορεί να εί-
ναι υψηλή. >>> Το προϊόν κανονικά θα
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά δια-
στήματα αν είναι μεγαλύτερη η θερμο-
κρασία του χώρου.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να τοπο-
θετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό
του. >>> Θα χρειαστεί περισσότερος
χρόνος για να φθάσει το προϊόν τη ρυθμι-
σμένη θερμοκρασία αν συνδέθηκε
πρόσφατα στην πρίζα ή τοποθετήθηκαν
νέα τρόφιμα στο εσωτερικό του. Αυτό εί-
ναι φυσιολογικό.

• Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα με-
γάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων μέσα
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα μέσα στο προϊόν.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>> Ο
ζεστός αέρας που εισέρχεται, θα κάνει το
προϊόν να λειτουργεί περισσότερη ώρα.
Μην ανοίγετε την πόρτα υπερβολικά συ-
χνά.

• Η πόρτα του καταψύκτη ή του ψυγείου
μπορεί να μην έχει κλείσει καλά. >>>
Ελέγξτε ότι οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το προϊόν μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε
πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> Ρυθμί-
στε μεγαλύτερη θερμοκρασία και περι-
μένετε να επιτύχει το προϊόν τη ρυθμι-
σμένη θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θα-
λάμου συντήρησης ή καταψύκτη μπορεί
να είναι λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη
ή να μην εδράζει σωστά. >>> Καθαρίστε
ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν
η στεγανοποίηση της πόρτας του προϊ-
όντος έχει υποστεί ζημιά / φθορά, το
προϊόν θα λειτουργεί για μεγαλύτερα δια-
στήματα, για να διατηρήσει την τρέχουσα
θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη
είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία
του θαλάμου συντήρησης είναι επαρ-
κής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
καταψύκτη σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε
πάλι.

Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρη-
σης είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμο-
κρασία του θαλάμου καταψύκτη είναι
επαρκής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε πάλι.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρ-
τάρια του θαλάμου συντήρησης είναι
παγωμένα.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε πάλι.
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Η θερμοκρασία στον θάλαμο συντήρη-
σης ή καταψύκτη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>
Η ρύθμιση θερμοκρασίας του θαλάμου
συντήρησης έχει επίδραση στη θερμο-
κρασία του θαλάμου καταψύκτη. Αλλάξτε
τη θερμοκρασία του θαλάμου συντήρη-
σης ή καταψύκτη και περιμένετε έως
ότου η θερμοκρασία του αντίστοιχου τμή-
ματος φθάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες της συσκευής
υπερβολικά συχνά.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε τελείως την πόρτα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να τοπο-
θετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό
του. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για να
φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη θερμο-
κρασία, αν συνδέθηκε πρόσφατα στην
πρίζα ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο
εσωτερικό του.

• Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα με-
γάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων μέσα
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα μέσα στο προϊόν.

Κραδασμοί ή θόρυβοι.
• Η επιφάνεια δεν είναι επίπεδη ή δεν είναι

ανθεκτική >>> Αν το προϊόν ταλαντεύεται
όταν το μετακινείτε ελαφρά, ρυθμίστε τις
βάσεις του για να ο ισορροπήσετε. Επί-
σης βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο έχει αρκε-
τή φέρουσα ικανότητα ώστε να αντέχει το
βάρος του προϊόντος.

• Είδη που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο
προϊόν μπορεί να προκαλούν θόρυβο.
>>> Αφαιρέστε οποιαδήποτε είδη έχουν
τοποθετηθεί πάνω στο προϊόν.

• Το προϊόν παράγει θόρυβο ροής υγρού,
ψεκασμού κλπ.

• Οι αρχές λειτουργίας του προϊόντος περι-
λαμβάνουν ροή υγρού και αερίου. >>>
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν οφείλεται
σε βλάβη.

Ακούγεται φύσημα αέρα από το προϊόν.
• Το προϊόν χρησιμοποιεί ανεμιστήρα ως

μέρος της διαδικασίας ψύξης. Αυτό είναι
φυσιολογικό και δεν οφείλεται σε βλάβη.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά
τοιχώματα του προϊόντος.
• Ο θερμός ή υγρός καιρός μπορεί να αυ-

ξήσει τη συσσώρευση πάγου και τη συ-
μπύκνωση. Αυτό είναι φυσιολογικό και
δεν οφείλεται σε βλάβη.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες του προϊόντος
πολύ συχνά, αν υπάρχει ανοικτή πόρτα
κλείστε την.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε τελείως την πόρτα.

Υπάρχει συμπύκνωση στις εξωτερικές
επιφάνειες του προϊόντος ή ανάμεσα
στις πόρτες του.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός, αυτό εί-

ναι φυσιολογικό φαινόμενο σε υγρό και-
ρό. >>> Η συμπύκνωση θα πάψει όταν
μειωθεί η υγρασία.

Δυσοσμία στο εσωτερικό του προϊ-
όντος.
• Το προϊόν δεν καθαρίζεται τακτικά. >>>

Καθαρίζετε το εσωτερικό τακτικά με
σφουγγάρι, χλιαρό νερό και διάλυμα μα-
γειρικής σόδας σε νερό.

• Ορισμένα δοχεία και υλικά συσκευασίας
μπορεί να προκαλέσουν τη δημιουργία
οσμών. >>> Χρησιμοποιείτε δοχεία και
υλικά συσκευασίας που δεν παράγουν
οσμές.

• Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε μη σφρα-
γισμένα δοχεία. >>> Διατηρείτε τα τρόφι-
μα σε σφραγισμένα δοχεία. Από τα μη
σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί να εξαπλω-
θούν μικροοργανισμοί και να προκα-
λέσουν δυσοσμία.

• Απομακρύνετε από το προϊόν τυχόν
τρόφιμα που έχουν λήξει ή αλλοιωθεί.

Η πόρτα του προϊόντος δεν κλείνει.
• Ενδεχομένως η πόρτα εμποδίζεται από

συσκευασίες τροφίμων. >>> Αλλάξτε
θέση σε τυχόν είδη που εμποδίζουν τις
πόρτες του προϊόντος.

TR
CS

EL

IT



EL / 56

• Το προϊόν δεν στέκεται σε τελείως όρθια
θέση πάνω στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια του προϊόντος για να το ισορροπή-
σετε σωστά.

• Η επιφάνεια δεν είναι επίπεδη ή δεν είναι
ανθεκτική >>> Βεβαιωθείτε ότι η επι-
φάνεια είναι επίπεδη και αρκετά ανθεκτι-
κή για το βάρος του προϊόντος.

Το συρτάρι λαχανικών έχει σφηνώσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να έρχονται σε επαφή

με το πάνω τμήμα του συρταριού. >>>
Αναδιατάξτε τα τρόφιμα μέσα στο συρ-
τάρι.

Θερμοκρασία στην επιφάνεια του προϊ-
όντος
• Μπορεί να παρατηρείται υψηλή θερμο-

κρασία ανάμεσα στις δύο πόρτες του
προϊόντος, στα πλευρικά πλαίσια και

στην πίσω σχάρα, όταν είναι σε ενεργή
λειτουργία το προϊόν. Αυτό αποτελεί
μέρος της φυσιολογικής λειτουργίας και
δεν απαιτείται σέρβις.

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί
όταν είναι ανοικτή η πόρτα του προϊ-
όντος.
• Ο ανεμιστήρας μπορεί να παραμένει σε

λειτουργία όταν είναι ανοικτή η πόρτα του
θαλάμου καταψύκτη.

Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθή-
σετε τις οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο ή με
ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Μην επιχει-
ρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας το προϊ-
όν. Αυτό είναι φυσιολογικό.
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, για την αποφυγή προ-
βλημάτων όσον αφορά την ασφάλεια. Ένας
αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνι-
κός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από
τον κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες
και στον κατάλογο ανταλλακτικών του προϊ-
όντος σύμφωνα με τις μεθόδους που περι-
γράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση
την Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Whirlpool) θα
καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.
Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά αποκλειστικά
και μόνον τα εξής ανταλλακτικά: λαβές θυ-
ρών, μεντεσέδες θυρών, δίσκοι, καλάθια
και στεγανοποιήσεις πόρτας (ενημερω-
μένος κατάλογος είναι διαθέσιμος και στη
διεύθυνση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com από
την 1η Μαρτίου 2021).
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
του προϊόντος και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα πρέπει γίνεται με

τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη
σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των
οδηγιών που είναι διαθέσιμες στη διεύθυν-
ση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Για
την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την
πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε οποια-
δήποτε εξ ιδίων επισκευή.
Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από
τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν
περιλαμβάνονται σε έναν τέτοιο κατάλογο
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι
οποίες είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, μπο-
ρεί να δημιουργήσουν προβλήματα
ασφάλειας που δεν μπορούν να αποδο-
θούν στη Whirlpool, και θα ακυρώσουν την
εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται ιδιαίτερα, οι τελικοί
χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διε-
νέργειας επισκευών που δεν εμπίπτουν
στον αναφερθέντα κατάλογο ανταλλακτι-
κών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περι-
πτώσεις σε εξουσιοδοτημένους επαγγελμα-
τίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρι-
σμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προ-
σπάθειες από τελικούς χρήστες μπορεί να
προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και κατά
συνέπεια να προκαλέσουν πυρκαγιά,
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό
τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-
γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε συμπιεστή, ψυκτικό
κύκλωμα, κύρια πλακέτα, πλακέτα αντι-
στροφέα, πλακέτα οθόνης ενδείξεων κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω.
Ο χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
για το ψυγείο που προμηθευτήκατε ανέρχε-
ται σε 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
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ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
ψυγείου
Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυ-
γείου που προμηθευτήκατε είναι 24 μήνες.
Το προϊόν αυτό είναι εξοπλισμένο με πηγή
φωτισμού ενεργειακής κλάσης "G".
Η πηγή φωτισμού στο προϊόν αυτό θα
πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από επαγ-
γελματία τεχνικό επισκευών.
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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto .
Registrare i prodotti su www.register10.eu
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Istruzioni relative all’ambiente
1.1 Smaltimento dell’imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al ed
è contrassegnato dal simbolo del riciclo

.

Le diverse parti dell'imballaggio devono
quindi essere smaltite in modo responsabi-
le e nel pieno rispetto delle norme delle au-
torità locali in materia di smaltimento dei ri-
fiuti.

2 Il congelatore
1

2

3

4

5

1 Indicatore elettronico 2 Ripiano porta
3 Supporti regolabili 4 Scomparti congelatore
5 Portabicchieri

*Opzionale: Le figure contenute in questo
manuale d’uso sono schematiche, e potreb-
bero non corrispondere esattamente al pro-

dotto. Qualora il prodotto non contenga le
parti descritte, l'informazione riguarda altri
modelli.

3 Preparazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
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3.1 Cosa fare per risparmiare ener-
gia

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
uno spazio sufficiente all'interno del fri-
gorifero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• L'aria calda e umida, non penetrando di-
rettamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, permetterà al prodotto
di ottimizzare la funzione di protezione
degli alimenti. In queste circostanze, fun-
zioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
l'illuminazione, il display e così via funzio-
neranno in base alle esigenze di consu-
mo minimo di energia.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo da non bloccare le uscite d'aria
sulla parete posteriore e, preferibilmente,
in modo che le uscite d'aria rimangano al
di sotto del ripiano in vetro. Questa com-
binazione potrebbe aiutare a migliorare la
distribuzione dell'aria e l'efficienza ener-
getica.

• Per la conservazione, si raccomanda vi-
vamente di utilizzare il cassetto sotto-
stante.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare la funzione Congelamento rapido
(se disponibile) 24 ore prima di riporre gli
alimenti freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione di Congelamen-
to rapido dopo aver inserito gli alimenti
freschi nel congelatore. Dopo un po' di
tempo, la funzione Congelamento rapido
si disattiva automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione di congelamento rapi-
do può essere disattivata dopo un po' di
tempo per garantire il risparmio energeti-
co.

• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nello scomparto raffreddatore
garantirà un risparmio energetico preser-
vando al tempo stesso la qualità degli ali-
menti.

• Per poter caricare la massima quantità di
cibo nello scomparto freezer del frigorife-
ro, i cassetti superiori devono essere
estratti e il cibo deve essere collocato sui
ripiani metallici/in vetro.

• Per garantire il risparmio energetico e te-
nere sempre gli alimenti nelle condizioni
migliori, gli alimenti devono essere con-
servati utilizzando i cassetti dello scom-
parto raffreddatore.

• Le confezioni di alimenti non dovranno
essere a diretto contatto con il sensore di
calore situato nello scomparto freezer.

• Devono esserci 10 cm di spazio tra il sen-
sore e gli alimenti.

3.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi
che siano stati effettuati i preparativi ne-
cessari in linea con le istruzioni riportate
nelle sezioni “Istruzioni di sicurezza” e “In-
stallazione”.
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alcun alimento all'interno per 6
ore; lo sportello del prodotto dovrà esse-
re tenuto quanto più possibile chiuso.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'uso del prodotto potrebbe por-
tare a normale formazione di condensa
sul cibo posto sui ripiani della porta/del
vano frigo e sui contenitori di vetro posti
nel prodotto.
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• Si sentirà un suono quando viene attivato
il compressore. È normale che il prodotto
faccia rumore anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
potrebbero essere compressi nel sistema
di raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi al fine di evitare la for-
mazione di condensa.

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Si riattiva
quando la porta è aperta o si preme un
qualsiasi pulsante.

3.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.
• SN: Clima temperato a lungo termine:

Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo
di raffreddamento è progettato per l'uso
a temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.

• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.

4 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

4.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

4.2 Fissaggio dei cunei in plastica
Per garantire una circolazione d'aria suffi-
ciente fra il prodotto e la parete, servirsi dei
cunei in plastica forniti in dotazione con il
prodotto.
1. Montare 2 dei cunei di plastica come

mostrato nella figura seguente.
(L’immagine riportata è solo rappresentati-
va, non è completamente rispondente al vo-
stro prodotto)
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4.3 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare le gambe anteriori regolabili, ruo-
tandole verso destra o verso sinistra.

4.4 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.

5 Funzionamento del prodotto
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
• Il prodotto dovrebbe essere usato unica-

mente per la conservazione di alimenti.
• Spegnere la valvola dell'acqua se si è lon-

tani da casa (ad esempio in vacanza) e si
prevede di non utilizzare la macchinetta
per il ghiaccio o l’erogatore d'acqua per
un lungo periodo di tempo. In caso con-
trario, potrebbero verificarsi perdite d'ac-
qua.

Scollegare il prodotto
• Rimuovere gli alimenti per evitare cattivi

odori.
• Aspettare che il ghiaccio si sciolga, pulire

l'interno e lasciarlo asciugare, lasciare le
porte aperte per evitare di danneggiare le
plastiche interne del corpo dell'apparec-
chio.
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6 Uso dell'apparecchio
6.1 Pannello di controllo del prodot-

to

6.2 Pannello di controllo del prodotto

1

2

34

1 Indicatore di stato d’errore 2 Indicatore della funzione di risparmio
energetico (display off)

3 Tasto di congelamento rapido 4 Tasto di regolazione della temperatu-
ra

Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo del
prodotto.
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono op-
zionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione nelle funzioni che si tro-
vano sul pannello indicatore dell'elettrodo-
mestico.

1. Spia condizione di errore 
Questo indicatore sarà attivo quando il fri-
gorifero non è in grado di eseguire un raf-
freddamento adeguato o in caso di errore
del sensore. Sull'indicatore della temperatu-
ra dello scomparto congelatore verrà visua-
lizzata la lettera "E"; sull'indicatore della
temperatura dello scomparto refrigerante,
invece, verranno visualizzati i numeri 1, 2, 3.
Questi numeri sull'indicatore definiscono il
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tipo di intervento necessario per lo specifi-
co guasto. Se viene messo cibo caldo nello
scomparto congelatore o si lascia la porta
aperta per un periodo tempo prolungato, si
illumina un punto esclamativo. Non si tratta
di un guasto, questa avvertenza dovrà es-
sere rimossa quando il cibo viene raffred-
dato o quando viene premuto un tasto qual-
siasi.
2. Spia della funzione di risparmio ener-

getico (Display Spento) 
Quando le porte vengono aperte e non chiu-
se per un lungo periodo di tempo, la moda-
lità di risparmio energetico viene automati-
camente attivata e l'icona del risparmio
energetico si accende. Quando la funzione
di risparmio energetico è attivata, tutte le
icone diverse da quella del risparmio ener-
getico scompariranno sul display. Quando
la funzione di risparmio energetico è attiva,
la pressione di qualsiasi tasto o l’apertura
della porta disattiverà la funzione di rispar-
mio energetico e i segnali del display torne-
ranno ai livelli normali. La funzione di ri-
sparmio energetico è una funzione attiva
per impostazione predefinita e non può es-
sere annullata.

3. Tasto di congelamento rapido 
Quando si preme il tasto di congelamento
rapido, il simbolo del congelamento rapido
() si illumina e si attiva la funzione di con-
gelamento rapido. La temperatura dello
scomparto Congelatore è impostata a -27
°C. Premere nuovamente il tasto per annul-
lare la funzione. La funzione di congela-
mento rapido sarà automaticamente annul-
lata. Per congelare grandi quantitativi di ali-
menti freschi, premere il tasto di congela-
mento rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.
4. Tasto di regolazione della temperatu-

ra 
Permette la regolazione della temperatura
del frigorifero. La pressione di questo tasto
abiliterà l’impostazione della temperatura
dello scomparto a -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C e -24°C.

.
La temperatura può essere impostata tra
1-8°C per il vano frigorifero e tra -24 e
-15°C per il vano congelatore. I valori di
temperatura regolabili possono variare a
condizione che siano compresi in questi
intervalli in base alle specifiche del prodot-
to.

6.3 Freezing Fresh Foods
• Gli alimenti da congelare vanno suddivisi

in porzioni a seconda della dimensione
da consumare e vanno congelati in pac-
chetti separati. Così facendo si dovrebbe
evitare che tutti gli alimenti vengano nuo-
vamente congelati in seguito a uno scon-
gelamento.

• Per proteggere quanto più possibile il va-
lore nutrizionale, l'aroma e il colore degli
alimenti, è opportuno bollire le verdure
per un po’ di tempo prima del congela-
mento. (L’operazione di bollitura non è
necessaria per alimenti quali ad esempio
cetrioli e prezzemolo). Il tempo di cottura
delle verdure attenendosi a questa proce-
dura viene ridotto di 1/3 rispetto a quello
usato per le verdure fresche.

• Al fine di prolungare la tempistica di con-
servazione degli alimenti congelati, le
verdure bollite vanno prima filtrate e suc-
cessivamente confezionate in modo er-
metico, esattamente come avviene con
tutti i tipi di alimenti.

• Gli alimenti non vanno collocati nello
scomparto congelatore senza confezio-
ne.

• Il materiale di confezionamento degli ali-
menti da conservare deve essere a tenu-
ta stagna. Deve inoltre essere spesso e
resistente e non deve deformarsi se
esposto a freddo e umidità. In caso con-
trario, gli alimenti induriti dal processo di
congelamento potrebbero perforare l'im-
ballaggio. È di fondamentale importanza
sigillare bene la confezione anche al fine
di conservare gli alimenti in modo sicuro.
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Per congelare gli alimenti sono adatti i
seguenti tipi di confezioni/pacchetti:
Sacchetto di polietilene, pellicola di allumi-
nio, pellicola di plastica, sacchetti sottovuo-
to e contenitori di conservazione resistenti
al freddo con tappi.
Per gli alimenti congelati, non sono rac-
comandati i seguenti tipi di confezioni/
pacchetti
Carta da imballaggio, carta pergamena, cel-
lofan (carta gelatinosa), sacchetti della
spazzatura, sacchetti usati e borse della
spesa.
• Gli alimenti caldi non vanno messi nello

scomparto del congelatore senza prima
essere stati raffreddati.

• Quando si mettono cibi freschi non con-
gelati all’interno dello scomparto del con-
gelatore, invitiamo a fare attenzione per
evitare che entrino in contatto con gli ali-
menti congelati. Il Cool-pack (PCM) può
essere posizionato sul ripiano immedia-
tamente sotto al ripiano del congelatore
rapido per evitare che si riscaldino.

• Durante il periodo di congelamento (24
ore) non mettere altri alimenti nel conge-
latore.

• Posizionare gli alimenti sui ripiani o sulle
rastrelliere di congelamento. Distribuire
gli alimenti in modo tale che non siano
eccessivamente vicini (consigliamo di fa-
re in modo che le confezioni non entrino
in contatto tra loro).

• Gli alimenti congelati dovranno essere
consumati subito dopo lo scongelamen-
to e non dovranno mai più essere ricon-
gelati.

• Non bloccare i fori di ventilazione met-
tendo gli alimenti congelati davanti ai fori
di ventilazione situati sulla superficie po-
steriore.

• Raccomandiamo di incollare un'etichetta
sulla confezione e di annotare il nome de-
gli alimenti all’interno nonché la data in
cui sono stati congelati.

Alimenti adatti al congelamento:
Pesce e frutti di mare, carne rossa e carne
bianca, pollame, verdura, frutta, spezie er-
bacee, latticini (quali ad esempio formag-
gio, burro e yogurt colato), dolci, piatti pron-
ti o cotti, piatti di patate, soufflé e dessert.
Alimenti non adatti al congelamento:
Yogurt, latte acido, panna, maionese, insa-
lata a foglie, ravanelli rossi, uva, tutta la
frutta (quali ad esempio mele, pere e pe-
sche).
• Per fare sì che gli alimenti vengano con-

gelati in modo rapido e completo al tem-
po stesso, non superare le seguenti
quantità indicate specificate per confe-
zione.
– Frutta e verdura, 0,5-1 kg
– Carne, 1-1,5 kg

• Piccole quantità di alimenti (al massimo
2 kg) potranno essere congelate anche
senza ricorrere alla funzione di congela-
mento rapido.

Al fine di ottenere risultati ottimali, seguire
le istruzioni qui di seguito indicate:
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. 24 hours after you have pressed the

button, first place your food that you
want to freeze to the top shelf with hi-
gher freezing capacity. Place your re-
maining food, if any, to the rightmost
part of the second shelf.

3. The quick freezing function will be au-
tomatically deactivated after 52 hours.

4. Do not try to freeze a large quantity of
food at a time. Within 24 hours, this
product can freeze the maximum food
quantity specified as «Freezing Capaci-
ty … kg/24 hours» on its type label. It is
not convenient to put more unfrozen/
fresh foods to the freezer compart-
ment than the quantity specified on the
label.

• É possibile consultare le tabelle per Car-
ne e Pesce, Verdura e Frutta, Latticini per
istruzioni su come posizionare e conser-
vare gli alimenti nello scomparto conge-
latore.
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Consigli per la conservazione degli ali-
menti surgelati
• Quando si acquistano alimenti surgelati,

verificare che siano congelati a tempera-
ture adeguate e che le relative confezioni
siano intatte.

• Dopo l'acquisto, mettere quanto prima le
confezioni nello scomparto congelatore.

• Prima di consumare i piatti pronti confe-
zionati tirati fuori dallo scomparto conge-
latore, assicurarsi che la data di scaden-
za indicata sulla confezione non sia stata
superata.

Sbrinamento
Il ghiaccio negli scomparti congelatore vie-
ne automaticamente sbrinato.
Dettagli per il congelatore
La norma EN 62552 richiede (in base a spe-
cifiche condizioni di misurazione) che al-
meno 4,5 kg di alimenti per ogni 100 litri di
volume dello scomparto congelatore pos-
sano essere congelati a 25 °C di temperatu-
ra ambiente in 24 ore.
Scongelamento di alimenti congelati
A seconda della diversità degli alimenti e
dello scopo d'uso, sarà possibile scegliere
fra le seguenti opzioni di scongelamento:

• A temperatura ambiente (non è un’opzio-
ne particolarmente adatta a scongelare il
cibo lasciandolo a temperatura ambiente
per molto tempo in termini di manteni-
mento della qualità del cibo)

• All’interno del frigorifero
• All’interno del forno elettrico (nei modelli

con o senza ventola)
• All’interno del forno a microonde
ATTENZIONE!
• Per evitare esplosioni, non mettere mai

bevande acide in bottiglie e lattine di ve-
tro all’interno del congelatore.

• In caso di umidità e rigonfiamenti ano-
mali delle confezioni dei cibi congelati, è
probabile che siano stati precedentemen-
te conservati in condizioni non adeguate
e che il loro contenuto si sia deteriorato.
Non consumare questi cibi senza prima
aver eseguito un controllo.

• Poiché, nei piatti cotti, il sapore di alcune
spezie può cambiare se conservati a lun-
go termine, è necessario aggiungere una
quantità minore di spezie agli alimenti da
congelare o aggiungere le spezie deside-
rate agli alimenti dopo il processo di
scongelamento.

Scomparto congelatore

Impostazione

Consigli

-22 oC Questa è l'impostazione predefinita consigliata. Questa impostazione è raccomandata
se la temperatura ambiente è inferiore a 30°C.
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Carne e pesce Preparazione

Tempo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti di
carne

Vitello

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 6-8

Cubetti A pezzettini 6-8

Cotolette, bra-
ciole

Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 6-8

Carne di
montone

Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 4-8

Cubetti
Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da
frigorifero oppure avvolgendoli strettamente con un ela-
stico

4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 8-12

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

8-12

Cubetti A pezzettini 8-12

Carne bollita Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigori-
fero 8-12

Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3

Frattaglie (pezzi) A pezzi 1-3

Salsiccia fermentata - Sala-
me Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-3

Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3

Pollame e
animali da
caccia

Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6

Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo
Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg, e le ossa dovrebbero essere conserva-
te separatamente)

6-8

Pesce e frutti
di mare

Pesce d'acqua dolce (Tro-
ta, Carpa, Gru, Pesce gatto)

Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squa-
me, deve essere lavato e asciugato, e le parti della coda
e della testa vanno tagliate all’occorrenza.

2

Pesce magro (Branzino,
Rombo, Sogliola) 4-6

Pesce grasso (Bonito,
Sgombro, Pesce azzurro,
Triglia, Acciuga)

2-4

Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di
plastica 2-3
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Frutta e verdura Preparazione

Tempo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagiolini e fagioli di Spagna Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13

Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12

Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8

Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12

Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in
due e togliere i semi 8-10

Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9

Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8

Cavolfiore Sbollentare in un po' di acqua e limone per 3-5 minuti dopo aver se-
parato le foglie, tagliando il torsolo a pezzi 10-12

Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da
2cm 10-12

Belleville di zucca Dopo averli lavati e tagliati a pezzi di 2 cm, sbollentare per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3

Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12

Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10

Albicocca e pesca Dividere a metà ed estrarre i semi 4-6

Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12

Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugne, ciliegie, amarene Per lavare e sgusciare i gambi 8-12

Prodotti lattiero-caseari Preparazione Tempo di conservazione
più lungo (mese)

Condizioni di conservazione

Formaggio (eccetto la fe-
ta)

Mettendo della pellicola
tra le fettine tagliate 6-8

Può essere lasciato nel suo im-
ballaggio originale per la conser-
vazione a breve termine. Per la
conservazione a lungo termine
dovrebbe anche essere avvolto
in un foglio di alluminio o di pla-
stica.

Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria confezione o in
contenitori di plastica

6.4 Inversione del lato di apertura
della porta

Il lato di apertura della porta del frigorifero
può essere invertito secondo il posto in cui
lo si sistema. Nel caso sia necessario inver-
tire il lato di apertura della porta, chiamare
il servizio assistenza autorizzato più vicino.
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6.5 Avviso di porta aperta
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per 1,5 minuto verrà emesso un allarme so-
noro. L'allarme sonoro si fermerà quando la
porta dell’elettrodomestico viene chiusa op-
pure quando viene premuto qualsiasi pul-
sante sul display (se disponibile).
Se la porta del prodotto rimane aperta per 1
minuto verrà emesso un allarme udibile.
L'allarme sonoro si fermerà quando la por-
ta dell’elettrodomestico viene chiusa oppu-
re quando viene premuto qualsiasi pulsante
sul display (se disponibile).

6.6 Sostituzione della lampada
Quando la lampadina/LED usata per l'illumi-
nazione del frigorifero deve essere sostitui-
ta, chiamare il servizio assistenza autoriz-
zato.
La lampada o le lampade utilizzate in que-
sta apparecchiatura non possono essere
utilizzate per l'illuminazione della casa.
L'uso previsto di questa lampada è quello
di aiutare l'utente a mettere il cibo nel frigo-
rifero/congelatore in modo sicuro e confor-
tevole.

7 Manutenzione e pulizia
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Prima di pulire il prodotto, scollegarlo o to-
gliere tensione al fusibile a cui è collegato.
Non posizionare per nessun motivo le ma-
ni, i piedi o oggetti metallici sotto il frigori-
fero o tra il frigorifero e il pavimento. Si po-
trebbero verificare inceppamenti o i bordi
taglienti potrebbero causare lesioni perso-
nali.
• Non utilizzare utensili affilati o abrasivi

per pulire il prodotto. Non usare materiali
come detergenti domestici, sapone, de-
tersivi, gas, benzina, diluenti, alcool, cera,
ecc.

• La polvere deve essere rimossa dalla gri-
glia di ventilazione sul retro del prodotto
almeno una volta all'anno (senza aprire il
coperchio). Pulire il prodotto servendosi
di un panno asciutto.

• Fare attenzione a tenere l'acqua lontana
dalla copertura delle lampade e dalle al-
tre componenti elettriche.

• Pulire la porta servendosi di un panno
umido. Per rimuovere la porta e i vari ri-
piani, rimuovere prima tutto il contenuto.
Rimuovere i ripiani della porta sollevan-
doli verso l'alto. Pulire e asciugare i ripia-
ni, poi fissare nuovamente in posizione
facendo scorrere da sopra.

• Non usare acqua con cloro o prodotti de-
tergenti sulla superficie esterna e sulle
componenti rivestite in cromo. Il cloro
provoca ruggine su queste superfici me-
talliche.

• Non utilizzare strumenti affilati e abrasivi,
sapone, materiali per la pulizia della casa,
detersivi, gas, benzina, vernici e sostanze
simili per evitare deformazioni e rimozio-
ne di impronte sulla parte in plastica. Per
pulire, usare acqua tiepida e un panno
morbido, quindi asciugare.

• Sui prodotti senza la funzione No-Frost,
potrebbero formarsi goccioline d'acqua e
ghiaccio fino allo spessore di un dito sul-
la parete posteriore dello scomparto con-
gelatore. Non pulirla; non applicare mai
olio o sostanze simili.

• Per pulire la superficie esterna del pro-
dotto utilizzare un panno in micro-fibra
leggermente inumidito. Spugne e altri tipi
di panni per la pulizia potrebbero graffia-
re la superficie.

• Per pulire tutti i componenti rimovibili du-
rante la pulizia della superficie interna del
prodotto, lavare questi componenti con
una soluzione delicata composta da sa-
pone, acqua e carbonato. Risciacquare e
asciugare completamente. Evitare il con-
tatto dell'acqua con i componenti dell'illu-
minazione e con il pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcool o altri deter-
genti a base di alcool su nessuna delle
superfici interne.

TR

CS
EL

IT



IT / 77

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Utilizzare un detergente non abrasivo per
acciaio inossidabile e applicarlo con un
panno morbido privo di pelucchi. Per luci-
dare, strofinare delicatamente la superficie
con un panno in micro-fibra inumidito con
acqua e utilizzare una pelle di camoscio per
lucidare a secco. Seguire sempre le venatu-
re in acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato con materiali
che non emettono cattivi odori. Tuttavia,
una conservazione inappropriata degli ali-

menti e una pulizia inadeguata delle super-
fici interne possono causare la formazione
di odori.
• A tal fine consigliamo di pulire l'interno

con acqua gassata ogni 15 giorni.
• Conservare gli alimenti in contenitori si-

gillati, poiché i microrganismi derivanti da
alimenti tenuti in contenitori non sigillati
causano cattivi odori.

• Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.

Protezione delle superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica
potrebbe danneggiare la superficie, e deve
essere pulito immediatamente servendosi
di acqua tiepida.

8 Guida alla risoluzione dei problemi
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Controllare questo elenco prima di contat-
tare il servizio clienti. Questa operazione vi
consentirà di risparmiare soldi. Questo
elenco contiene le lamentele più frequenti
che non riguardano problemi a livello di ma-
nodopera o materiali. Alcune funzioni qui
indicate potrebbero non essere valide per il
prodotto in questione.
Se il problema persiste dopo aver seguito le
istruzioni di questa sezione, contattare il
fornitore o un Servizio di Assistenza auto-
rizzato. Evitare in ogni caso di riparare il
prodotto.
Il frigorifero non funziona.
• La presa di corrente non è stata inserita

correttamente. >>> Spingerla fino a inse-
rirla completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che alimen-
ta il prodotto, oppure il fusibile principale,
è bruciato. >>> Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto raffreddatore (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
• La porta viene aperta troppo spesso. >>>

Fare attenzione a non aprire troppo fre-
quentemente la porta del prodotto.

• L'ambiente è troppo umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti umidi.

• Gli alimenti contenenti liquidi sono con-
servati in contenitori non sigillati. >>> Te-
nere gli alimenti contenenti liquidi in con-
tenitori sigillati.

• La porta del prodotto viene lasciata aper-
ta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte
del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una tempe-
ratura molto fredda. >>> Impostare il ter-
mostato su una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.
• In caso di improvviso black out, o nel ca-

so in cui la spina venga tolta e poi reinse-
rita, la pressione del gas nel sistema di
raffreddamento del prodotto non è equili-
brata, il che fa scattare la protezione ter-
mica del compressore. Il prodotto si riav-
vierà dopo circa 6 minuti. Qualora il pro-
dotto non si riavvii dopo questo periodo,
contattare l'assistenza.

• La modalità di scongelamento è attiva.
>>> Si tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di sbrina-
mento completamente automatica. Lo
sbrinamento avviene a intervalli periodici.

• Il prodotto non è collegato. >>> Verificare
che il cavo di alimentazione sia collega-
to.

• L'impostazione della temperatura è sba-
gliata. >>> Selezionare l'impostazione di
temperatura adeguata.
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• Non c'è corrente. >>> Il prodotto conti-
nuerà a funzionare normalmente quando
verrà ripristinata la corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta col passare del tempo.
• Le prestazioni del prodotto potrebbero

variare a seconda delle variazioni della
temperatura ambiente. Ciò è normale e
non è un'anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello precedente. I prodotti
più grandi funzioneranno più a lungo.

• La temperatura della stanza potrebbe es-
sere alta. >>> Il prodotto funzionerà nor-
malmente per lunghi periodi di tempo
con temperature ambiente superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
centemente aggiunti vari alimenti. >>> Al
prodotto servirà più tempo per raggiunge-
re la temperatura impostata, se collegato
di recente, oppure nel caso in cui siano
stati collocati nuovi alimenti al suo inter-
no. Ciò è normale.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-
di. >>> Non mettere alimenti caldi diretta-
mente dentro al frigorifero.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> L'aria cal-
da che si muove all'interno provocherà un
funzionamento più prolungato. Non apri-
re le porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del raffredda-
tore potrebbero essere socchiuse. >>>
Controllare che le porte siano totalmente
chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su
una temperatura troppo bassa. >>> Impo-
stare la temperatura su un livello più alto
e attendere che il prodotto raggiunga la
temperatura desiderata.

• La rondella della porta del raffreddatore o
del congelatore potrebbe essere sporca,
usurata, rotta o non correttamente confi-
gurata. >>> Pulire o sostituire la guarni-

zione. Le rondelle consumate e usurate
faranno funzionare il prodotto più a lungo
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto
bassa, ma la temperatura del raffredda-
tore è corretta.
• La temperatura dello scomparto congela-

tore è impostata su un livello molto bas-
so. >>> Impostare la temperatura dello
scomparto congelatore su un livello più
alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura del raffreddatore è molto
bassa, ma la temperatura del congelato-
re è corretta.
• Impostare la temperatura dello scompar-

to raffreddatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo. >>> Impo-
stare la temperatura dello scomparto raf-
freddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un nuovo controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello
scomparto raffreddatore sono congelati.
• Impostare la temperatura dello scompar-

to raffreddatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo. >>> Impo-
stare la temperatura dello scomparto raf-
freddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un nuovo controllo.

La temperatura nello scomparto raffred-
datore e congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto raffred-

datore è impostata su un livello molto al-
to. >>> L'impostazione della temperatura
dello scomparto raffreddatore ha un ef-
fetto sulla temperatura dello scomparto
congelatore. Attendere che la temperatu-
ra delle parti interessate raggiunga il livel-
lo sufficiente modificando la temperatura
degli scomparti del raffreddatore o del
congelatore.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
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centemente aggiunti vari alimenti. >>>
Non si tratta di un'anomalia. Al prodotto
servirà più tempo per raggiungere la tem-
peratura impostata, se collegato di recen-
te, oppure nel caso in cui siano stati col-
locati nuovi alimenti al suo interno.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-
di. >>> Non mettere alimenti caldi diretta-
mente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• >>> Se il prodotto vibra quando viene

spostato lentamente, regolare i supporti
per equilibrarlo. Verificare inoltre che la
superficie di appoggio sia sufficiente-
mente resistente per supportarne il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul prodot-
to potrebbero causare rumori. >>> Toglie-
re gli eventuali elementi collocati sul pro-
dotto.

• Il prodotto emette rumori, come ad esem-
pio liquido che scorre, spruzzo, eccetera

• I principi operativi del prodotto prevedo-
no flussi di liquido e di gas. >>> Ciò è nor-
male e non è un'anomalia di funziona-
mento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola per il

processo di raffreddamento. Ciò è nor-
male e non è un'anomalia di funziona-
mento.

Si è formata condensa sulle pareti inter-
ne del prodotto.
• Le temperature calde o umide aumente-

ranno la formazione di ghiaccio e la con-
densa. Ciò è normale e non è un'anoma-
lia di funzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza; se la porta
è aperta, chiuderla.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie
esterna del prodotto o fra le porte.
• Le condizioni ambientali potrebbero es-

sere umide, e ciò è normale. >>> La con-
densa si dissiperà alla riduzione dell'umi-
dità.

L'interno emette cattivi odori.
• Il prodotto non è stato pulito regolarmen-

te. >>> Pulire la superficie interna a inter-
valli regolari servendosi di spugna, acqua
tiepida, e acqua gassata.

• Alcuni supporti e materiali da confeziona-
mento potrebbero causare cattivi odori.
>>> Servirsi di supporti confezionamento
che non emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati in suppor-
ti non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in
contenitori sigillati. I microrganismi pos-
sono diffondersi dagli alimenti non sigil-
lati e causare cattivi odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal prodotto.

La porta non si chiude correttamente.
• Le confezioni degli alimenti potrebbero

bloccare la porta. >>> Trovare una nuova
posizione per gli alimenti che bloccano le
porte.

• Il prodotto non è in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i sup-
porti per l'equilibrio del prodotto.

• La superficie non è piatta o resistente
>>> Assicurarsi che la superficie sia piat-
ta e sufficientemente resistente per so-
stenere il prodotto.

Il cassetto frutta e verdura è inceppato.
• Gli alimenti potrebbero entrare in contat-

to con la sezione superiore del cassetto.
>>> Ri-organizzare gli alimenti nel casset-
to.

Temperatura sulla superficie del prodot-
to.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero generarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e sulla gri-
glia posteriore. Ciò è normale e non ri-
chiede interventi di manutenzione.
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La ventola continua a funzionare quan-
do la porta è aperta.
• La ventola potrebbe continuare a funzio-

nare quando la porta del congelatore è
aperta.

Se il problema persiste dopo aver seguito le
istruzioni di questa sezione, contattare il
fornitore o un Servizio di Assistenza auto-
rizzato. Evitare in ogni caso di riparare il
prodotto. Ciò è normale.
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Informazioni sulla classificazione
dell’imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova sull’imbal-
lo del prodotto per trovare tutte le informa-
zioni relative all’imballo e come gestirne il
suo corretto smaltimento.

ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Whirlpool an-
nulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com partire dal 1° marzo
2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su https://parts-selfservice.euro-

peanappliances.com . Per la sicurezza
dell’utente, prima di tentare qualsiasi ripara-
zione, staccare la spina del prodotto.
I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, potrebbero causare
problemi di sicurezza non imputabili a
Whirlpool e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
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La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.

TR

CS
EL

IT


	Title Page
	Türkçe
	 Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
	 İçindekiler
	1 Çevre Talimatları
	1.1 

	2 Derin Dondurucunuz
	3 Ön Hazırlık
	3.1 Enerji Tasarrufu İçin Yapılması Gerekenler
	3.2 İlk Kullanım
	3.3 İklim Sınıfı ve Anlamları

	4 Kurulum
	4.1 Kurulum İçin Doğru Yer
	4.2 Plastik Takozların Takılması
	4.3 Ayakların Ayarlanması
	4.4 Sıcak Yüzey Uyarısı

	5 Ürünün Çalıştırılması
	6 Ürününüzün Kullanılması
	6.1 Ürün Kontrol Paneli
	6.2 Ürünün Kontrol Paneli
	 .

	6.3 Taze Yiyeceklerin Dondurulması
	6.4 Kapı Açılış Yönünün Değişimi
	6.5 Kapı Açık Uyarısı
	6.6 Aydınlatma Lambasının Değiştirilmesi

	7 Bakım ve Temizlik
	8 Sorun Giderme
	 

	Česky
	 Nejdříve si přečtěte tento návod!
	 
	1 Pokyny pro ochranu životního prostředí
	1.1 Likvidace obalových materiálů

	2 Vaše mraznička
	3 Příprava
	3.1 Co udělat pro úsporu energie
	3.2 První uvedení do provozu
	3.3 Klimatická třída a definice

	4 Instalace
	4.1 Správné místo pro instalaci
	4.2 Připevnění plastových klínů
	4.3 Nastavení nožek
	4.4 Výstraha před horkým povrchem

	5 Provoz spotřebiče
	6 Používání vašeho spotřebiče
	6.1 Ovládací panel produktu
	6.2 Ovládací panel produktu
	 .

	6.3 Zmrazování čerstvých potravin
	6.4 Obrácení strany otevírání dveří
	6.5 Upozornění na otevřené dveře
	6.6 Výměna osvětlovací lampy

	7 Údržba a čištění
	8 Řešení problémů
	 VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI

	Ελληνικά
	 Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο!
	 
	1 Οδηγίες σχετικά με το περιβάλλον
	1.1 Απόρριψη των υλικών συσκευασίας

	2 Ο Καταψύκτης σας
	3 Προετοιμασία
	3.1 Τρόποι εξοικονόμησης ενέργειας
	3.2 Πρώτη χρήση
	3.3 Κατηγορία κλίματος και ορισμοί

	4 Εγκατάσταση
	4.1 Σωστή θέση εγκατάστασης
	4.2 Τοποθέτηση των πλαστικών αποστατών
	4.3 Ρύθμιση των ποδιών
	4.4 Προειδοποίηση για θερμές επιφάνειες

	5 Χειρισμός του προϊόντος
	6 Χρήση της συσκευής σας
	6.1 Πίνακας ελέγχου του προϊόντος
	6.2 Πίνακας ελέγχου του προϊόντος
	 .

	6.3 Κατάψυξη νωπών τροφίμων
	6.4 Αντιστροφή της πλευράς ανοίγματος των θυρών
	6.5 Ειδοποίηση ανοιχτής πόρτας
	6.6 Αντικατάσταση του λαμπτήρα φωτισμού

	7 Συντήρηση και καθαρισμός
	8 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	 ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ

	Italiano
	 Cortesemente leggi prima questo manuale!
	 
	1 Istruzioni relative all’ambiente
	1.1 Smaltimento dell’imballaggio

	2 Il congelatore
	3 Preparazione
	3.1 Cosa fare per risparmiare energia
	3.2 Primo utilizzo
	3.3 Classe climatica e definizioni

	4 Installazione
	4.1 Luogo idoneo per l'installazione
	4.2 Fissaggio dei cunei in plastica
	4.3 Regolazione delle gambe
	4.4 Avvertenza: superficie calda

	5 Funzionamento del prodotto
	6 Uso dell'apparecchio
	6.1 Pannello di controllo del prodotto
	6.2 Pannello di controllo del prodotto
	 .

	6.3 Freezing Fresh Foods
	6.4 Inversione del lato di apertura della porta
	6.5 Avviso di porta aperta
	6.6 Sostituzione della lampada

	7 Manutenzione e pulizia
	8 Guida alla risoluzione dei problemi
	 ESONERO DA RESPONSABILITA’


